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REVOLUCIJA 1! ISTINA
Moj put u Jugoslaviju stavio me je

pred jednu stvarnost na koju šu kri-
tička ispitivanja i pribrana posmztra-
nja drugih svedoka već bacila sve-
tlost. Ova stvarnost razlikuje se od
one koju kominformovska propaganda
vec godinu i po nameće komunistič-
kom javnom mnenju svih zemalja i
koja se pojavljuje pre kao jedna tak-
tička postavka nego li kao objektiv-
na konstatacija podložna ispitivanju i
tražeći proveravanje ili stavljanje
prigovora. Prema sadašnjem stanju
stvari, i primajući ih bez doktrinar-
nih predubeđenja kao i bez predvi-
đanja i praktičnih prosuđivanja una
pred u pogledu budućnosti, Jugošlavi-
Ja nam se pojavljuje kao federacija
naroda koji su istovremeno izvršili
svoju socijalnu revoluciju i svoje na=
cionalno oslobođenje, Istovrememo, u
jednom istom poletu, u svojim pla-

· ninama, pod rukovodstvom 6voje ko-
munističke partije i njenih vođa, u
astoj borbi, koja je bia i socijalni i
politički rat i vojni!ki „partizanski
rat. Ovo istorisko delo, proisteklo iz
narodne i nacionalne svesti, dalo je
Jugoslovenima jedno „osećanje koje
sam zapažao svugde u toku pu-
tovanja: osećanje koje ima narod koji
zna šta je uradio i koji, pošto je bio
&posoban da odredi sebi sudbinu, ho-
će da sam njome i upravlja. On želi
da ide za posledicama svoga dela i,
uspostavivši kod sebe i za sebe komu–
nistički režim, da ga učvrsti i razvije
u posebnim uslovima fe zemlje, da
6e industrijalizuje, obnovi, izvrši a-
grarnu reformu prema ritmu i po-
trebama Koji su osobeno njegovi i, po
stavši nacijom i državom, da istupa
na diplomatskom i trgovačkom blanu
ravnopravno sa svima državama, po-
drazumevajući fu i one koje imaju
režim sličan njegovom.

Ovu volju dosad nisu mogli da
prevladaju ni pokušaji unutrašnjeg
puča ni ekskomunikativne bule. Uza=
lud se Kominform muči da Jugosla-
viju pretstavi kao fašističku državu,
identičnu Frankovoj ili Caldarisovoj,
koja potstiče na rat. Uzalud su ob-
javljene izvesne činjenice, koje, .kao
verske dogme, ne trpe nikakvo Kkri-
tičko oceniivanje: pošto je Jugosla-
vija, izjavljuje se, pružila pomoć Cal-
darisu, SSSR je likvidirao Markosa i
grčke partizane. Po tome, kao da su
oduvek bili povezani u jednoj zaveri.
Tito, jugoslovenski dobrovoljci iz
Bpanskog rata, Hortijeva policija,
Gestapo i Intelidžens Serviš, a u ci-

lju rušenja socijalizma u savetu i Uus-
postavljanja kapitalizma. Prema fo-
me, nemožuće je ikome čiji je duh
čedno radoznao da se ne oseti u išsku-

šenju da te proizvoljne. izjave me
podvrgne proveravanju i da se ne

zapita, na primer, da li suđenje Raj-
ku nije bilo montirano za ovakve
javno demonstrativne ciljeve. Sred-

stva upotrebljena da se od Rajka do-
biju priznanja, njegova prava uloga,
crte njegove psihologije, sve fo mo-

že i ostati nepoznato, čak i nemoguć=
no da še pozna: ali su ipak tu zbrka
nmetačnosti i fantaziranja u samim
priznanjima koji navode na čuđenje
i čovek počinje da naslućuje posto~
janje jednog sistema koji prezire isti-
nu i istraživanje istine, da bi dopu-
&tio samo korisne i korisno upotreb-

live istine, imperativne, koje izmi-

ču pravosuđu razuma, i koje nameću
sobom, istovremeno kad su izrečeme,

aktivni stav, praktičan i borben; u-
kratko: istine koje su u isti mah i
religioznog i pragmatičkog karaktera.

Kartezijansko  moetoda nas doista

nije privikla da priznajemo i Uupo-
trebljavamo &lične istine. Mi smo

naučili da iz jedne proklamovane či-
njenice ili dogme izdvojimo cilj, čak
ako se pretpostavlja da je i izvrstan

kome bi ona mogla pošlužiti, jer jed-
na stvar jeste ili nije. Drajfus je iz-

dajnik. — Čekajte! Onili jeste izdaj-
nik ili nije. — Ali vi vređate autori~
tet generalštaba! Francuske armije,

otadžbine! A tu je Nemačka, koja na6&

vreba! — Pričekajte još jedanput.

Prema tome da li sam ja za sebe u-

tvrdio je li Drajfus kriv ili nevin, i

pošto sam tu istinu učinio „svojom,

pošto sam stvorio svoje ubeđenje, ko-

je sam špojio sa svojom ličnošću
prihvatiću ovakav ili onakav stav ak-
cije ili botbe. Tada ću videti kako
treba da upotrebimo naš generalštab,
koji ne pretstavlja istinu, neoborivu

dogmu, već jedan instrument akcije.
"Uostalom, a priori, pa čak i pre nego
što dođem do rezultata svoje ankete
u Wlučaju kapetana Drajfusa, mogu
da vam izjavim da je pravedan i i-
štinoljubiv generalštab &ćigurniji, ja-
či, stvarno, u praksi, vojnički efika-
mniji od generalštaba koji laže.

Jer to baš i jeste dilema koju, mi
moji drugovi komunisti &uprofštav-
ljaju. A ta dilema je kruta koliko i

Paskalova opklada, i isto toliko ap-
gurdna. Oni ili mi, jer izvan naš ne~
ma spasa. Stavljajući u eumnju tvrd-
nju Kominforma, pozdravljajući uzor~
nu manifestaciju revolucionarne i na-
cionalne energije u nezavisnosti koju
Jugoslavija pokazuje prema njemu,
postavljajući indiskretna pitanja o o-
kolnostima oko Rajkovog procesa ili
likvidacije grčkih pabtizana, ja idem
na ruku Amerikancima, prelazim u
njihov tabor. Ne. Ja ne prelazim u
američki tabor. Kao i mnogi intelek-
tualci moje generacije, ja sam se bo-
rio za ideje koje su branili i .komu-–
nisti, protiv fašizma i za Narodni
front, za Republikansku Španiju, a
protiv Minhena, protiv Hitlera i Šva-

žan KASU ·

bi, a za pokret otpora, i u OVOJ po-
slednjoj borbi bez prekida i još va-
trenije, od samog onog dana kada je
kukasti krst počeo da se vije na ncbu
Francuske. Ovo sam radio potčinja-
vajući se jednostavno svojoj savesti,
a iz motiva i pobuda koji su se be-
sumnje razlikovali od omih koji su,
do herojizma, pokretali komuniste za
tu istu stvar. (Da su moji motivi i
pobude bili 'isti kao i njihovi, ja bih
bio komunist). Ali uprkos ovoj raz-
lici, mi smo bili prisnmo, bratski, dru=
govi u borbi. I ja znam, a mnogo je
nas koji to znamo isio kao i oni, ko-
liku strašnu opasnost za Francusku
znaći američko zavladavanje, prišu-
stvo jednog međunarodnog generl-
štaba u Fontenblou, prepuštanje a-
meričkom kapitalizmu celog našeg e=
konomskog života, — ukratko, našeg
života, naše poslednje životne šanse,
Ja znam, i mi znamo koliko je pre-
šno i nužno da se nacionalno javno
mnjenje podigne protiv ustupaka i
podlosti jedne vlade koja je doista u
američkom taboru. Ja se samo pitam,
da li borba koju mi treba da spro-
vodimo za materijalnu i moralnu ne-
zavisnost naše zemlje i za demokra=
tiju zahteva strogo |j apsolutno pot=-
činjavanje našeg proletarijata i svih
slobodnih duhova zapovestipa Ko-
minforma, i da li metode mišljenja
koje je naša nacija dosad primenji=
vala i koje su joj stvorile prestiž u
svetu, da li principi naših revolucija
i naše kulture, da li naš smisao za
razumno i za kritički sud, da li, naj-
zad, i naročito, naša ideja da dela
jednog naroda treba da budu pokre-
tana, pre svega, njegovim ubeđenjem?
mjegovim dubokim i razmišljenim u=<
beđenjem, njegovom savešću, — dali
sve to treba da budu zastarele stvari
i stvari kojih treba da se zauvek od-
reknemo. Ja hoću da i dalje mogu da
govorim da &u dva i dva četiri; a ovo
se ne govori ni sa američkim ni sa
ruskim akcentom, već sasvim jedno~
Sstavno sa akcentom istine.

Obraćam se ovde svima Francuzi-
ma jakobinske duše, duše četrdeseto-
s&maške komunarske, dodajmo, duše
otpora, Ukratko, onjma kojj vezuju. u,
gehijalnu istorisku intuiciju našeg ma
roda, Razloge za svoja dela ovaj na-
rod je crpeo iz svoje svesti. Njemu
nisu dolazili emisari j donosili mu š3-
me koje bi bila utvrdila neka apstrak
tna birokratija: 1. likvidacija dvora;
2. likvidacija žirondinske klike: 3.
likvidacija Dantonove klike, itd. već
je on sam hitao kuda ga je vodila ja-
sno shvaćena istoriska nužnost: Ba-<
5stilji — i to je bio 14 juli; Tiljerija-
ma — i to je bio 10 august A,u
martovskim danima sedamdeset i pr-
ve, na topove koje je htela da mu o~
duzme buržoazija u žurbi da kap:tu=
lira pred Prusima, da bi urazumila o-
vaj izgladneli, izmrcvareni, poniženi
narod, ali uvek gotov Ca se iz SVOS
pepela ponovo rodi. Postaje se dostoj-
nim kad ovaj narod pristane sa vO-
ljom da se upoznaju njegove potrebe,
da se shvate njegove težnje, da im se
pridruži, da se podele njegaga uboeđ:~
nja, da im se obezbede osnovi, da se
izraze jasmo i pravo, a ne da se za-
mene parolsma izrađenim u propa-
gandnom laboraforiju, i ne da &e taj
narod mehanizuje i primora na dis-
ciplinu i mahinacije' čiji se smisao
ne može kontrolisati. .
Ova mehanizacija je suprotna pri-

rodnom stavu “rancuskog naroda i
tradicijama njegove istorije i kultu-
re. Ona se naročito po::azuje smešnom
kad se primenjuje u cilju da mu se
nametne da usvoji parole i držanje
prema događajima koji, kao jugoslo-
venski problem i Raikov proces, izš-
zivaju pitanja i proističu iz jedne Šši-
roke, sistematske akcije koja kao da
nimalo ne vodi računa o socijalnim,
mentalriim i istoriskim uslovima sva-
kog od onih naroda čiiom akcijom
Kominform želi iz svog centra da
komanduje i kojima .= pretstavlja i
nameće kao njihov učitelj i doktor
revolucije, Jedna ovakva pretenzija i-
ma čisto klerikalni karakter: karak-
ter Crkava.
Crkva nameće dogme, i kad ona ne-

što proklamuje, to uzima vid dogme
i ne može biti podvrgnufo kritičkom
ispitivanju. Poznato je da je zabra-
njeno, pod kaznom vrhovne cksko=
munikacije, otići u Jugaslaviju dase
vidi šta se tamo događai da li i» isti-
na oho Što namse 6 njoj izne. to bi
bilo kao ići Đavolu. Crkva za} znju-
je slobodno istraživanje | veće sigur-
nosti radi, čiri svoj autoritet na sve
cblasti, uključujući biologiju, slikar-
stvo, a bez sumnje i cirkus i vriar-
stvo. U svojoj strepnji i brizi da odr-
ži moć, ona postaje tolalitarnom,
Svojim udruženjima, „patrohnafima,
bulama i biltenima, čitavim: jednim
mehanizmom formula i ceremonija,
ona se širi u sve sredine, utiče na
privatno i javno ophođehje i od sva-
kog pojeđinca koji padne pod njenu
„vlast stvara novog čoveka, iz jedme
sadržine, iz jednog jedinop komada,
perinde ac cadaver, i kome će svako
reagovanje postati sračunatfo i oče-
kivano. Sva reagovanja koja dolaze iz
6vesti i kojima svaki pojedinac kao
i svaki narod daju svoj stil, svako

stvaralačko reagovanje je etvar koja .
zadnje naiviše straha i od koje se ona

najviše užasava. Ona tome soprotstav

lja aparat svojih mahinacija i zid

svojih tekstova, koje jedino ona ima

prava da tumači i koje ona, u svojim

koncilima, učvršćuje beskrajnim Kko-
mentarima, To se naživa skolastikom,
i to je ono što obično upražnjavaju
sekte, tj. zatvoreni svetovi koji žive
u samima sebi i čija se misao kreće.
u krug. Tako vidimo kako se izgra–
đuje čitav jeJan dijaforeskmi podsn=~
tizam. protiv koga se naš a&slobodam
francuski humanizam buni svim svoO=
jim genijem i svom svojom, krvlju.

U broju .6 (1940) časopisa »Sovjetska,
književnost«, koji izlazi u Moskvi,
mogli smo da pročitanio javno pozi“
pahje pepelom po glavi muzičara
Sergeja Pirokofjeva, i čitajući to sva–
ki pošten čovek, mora da pocrveni od.
stida. Galilej, bosonog i sa konopcem”

oko vrafa, na pragu crkve, gde se odre~

kao svoga učehja pu:tio je bar joc-
dan krik revolta. Jer ipak, zemlja 5& ,
okreće i nastavlja da se okreće, Ali
muzičar Sergej Prokofjev je ispio ča-
šu do dna, On je u odricanju išao do;
kraja. Pa dobro, odsad se više niko
neće usuđivati da komponuje muzi-
ku od dvanaest tonova. To je kapita>
listička muzika. Stvaraće se muzika
sa sedam tonova, jedina proleterska,
marksistička j od vrednosti. Uostalom .
ima i drugih jeresi, na primer, kos=
mopolitizam i komparatizam. Neka
dobro paze profesori istorije književ-
nosti! Čovek se sa užasom. pita kako
se jedna Crkva koja kao munje baca
ovakve osude može da proglasi eku-
menskom, tj. univerzalnom, Jer naj-
zad, prema Rusima, kako izgledamo
mi, širomasi, koji ne možemo da se
oslonimo nego baš na kosmopolitizam
i da ne budemo predmet upoređenja,
i kako možemo da postanemo članovi
jedne takve zajednice? Kako može so-
cijalizami, koji je suštinski univerza=
lan, da se muči da uđe kroz uska vra=
ta šovinističkog partikularizma?

Ali to ima malo važnosti za jednu
Crkvu koja hoće da bude realistička,
aktivna, pragmatična, i koja u poli-
tičkom životu vođi računa samo o igri
snaza. Ona svodi određivanje stavova
ličnosti, naroda i partija koji su u
zavisnosti od njenog „sistema, na

hladnu i neumoljivu strategiju, o ko=
joj ništa ne treba objašnjavati, čak ni
tačke koje bi baš zahtevale objašnje~
nje. Ona to određivanje stavova svodi
na pasivno pokoravanje parolama, na
automatsko... ponavljanje: obreda, On
svoju vlast širi čak i na oblasti gde
se Ččovečji rad jzvršuje specifično,
stručno pošredstvom stvaralačkog go-
nija, lične imaginacije, slobode... Ona
ne shvata da bi joj bilo mogućno a
svoje ciljeve postigne i friumf ReVvo-~
lucije obezbedi na drugi način sem
putem fteoloških i policijskih recs-
puta, Gna .dejstvuje silom i oko sebe

vidi samo sile sa kojima, prema slu-

čaju, stupa u spre ili u borbu. Ali
u Svetu postoje i druge stvari osim
6ila: postoje ubeđenjia. Postoji raz-
novrsnost uslova i mišljemja. Postenje

ljudi i narodi koje određuju njihova
svest, njihova misao, njihovo isku-
stvo, i koji dejstvuju, ne prema ne-
kom spoljašnjem naređenju, već po-
&le ispitivanja savesti i to pokretcm
jasno ahvaćenim i vol]no prihvaćenim.
U ovom času, ovi liudi i narodi se
uznemiruju. i mi će uznemirujemD
sa nima. S. njima i ja, pitam svoje
prijatelje komuniste, ukolizo budu

hteli da me čuju, da li neizbežno de-

mokratija može da še oštvarujae jedi-

no antildemokraftskim procedurama.

*) Objavlieno u najnovijem broju časo-
pisa »Pspri«. Pariz, dđecembar 1%49 g.
broj 12.

 

 

Mavi Šlangvi 86073
književnika

Ma Svečanom Pplepnvnom Sastanku

Udruženja knijževnika Srbije koji je
održan 14 decembra pretsednik U-
druženja Milan Bogdanović obavestio
je članove da su kandidati Arsen

Diklić, Vojo Garić, Risto ošović,

Roksanda Njeguš i Amfonija Marin-

ković  primlieni za članove. Ovu

odluku Uprave Saveza Kknijževni-

ka Jugoslavije pozdnavili su vi pri-

Butni. O dosađašnjom Kknjižev  ra-

du primljenih članova govor CIBHi
Pinci, koji se.posebno zadržaa nn 5Va~

Kom od njih, ističući karakteristike

njihovog rsda i rezultate, kao i per-

spoktivu koja stoji pred mladim piš-

cima za njihov razvoj i napređovamje,

s obzirem na pogodne uslove pad ko-

jima oni, u svojoj eocijalističkoj do-

movini, mogu u punoj meri da razvi-

ju svoj stvaralački aktivitet. Baš za-

to što se našim mladim piscima pruža-

ju tahkve mogućnosti, kakve pisci nisu

mogli đa uživaju u staroj Jugoslaviji,

oni moraju sa višs odgovornosti da

pristupaju stvaranju, umetničkom uo-

bličavanju naše stvamosti. U ime no-

voizabranih člamova govorio je Risto

Tošović koji je istakao obaveze koje

se' nameću svakom mašemknjiževni-
ku, Bifi književnik u socijalistiškoj

Jugoslaviji mači uvek imati u vidu
dug pisca prema narođu, koji je uzeo
sudbinu zemlje u svoje ruke i menja

njen lik, ulažući sve švoje napore za

njenu sšo-ijalističku buđućnošt,

Drugi kongres
književnika ·
Jugoslavije

gi kongr#s Saveza književnika Jugo-

siavije,

Plenum uprave Saveza, ma sastan-

ku održanom u Zagrebu 11 o,.m., prcd-

video je sleđeći dnevni red:

· 1) Uvodna, reč Iva Andrića;

2) O stanju i razveju naše književ-

nosti od Prvog kongresa Saveza knji-
ževnika do danas — referat Č, Min-
derovića, sa diskusijom;

3) O našoj savremenoj proznoj knji-

ževnosti — referat V. Gligorića, sa

điskusijom;

4) O savremenoj jugoslovenskoj po-

eziji — referat Milana Bogdanovića,

sa koreferatima iz Slovenije i Make-

donije, s, diskusijom;

5) O preblemima, naše drame — re-

ferat Marijana Matkovićn, sa disku= .
sijom;

6) Naša savremena kritil:a, — refe-
rat Potra Šegedina, sa diskusijom;

%) Stvaralački problemi naših mla-

dih pisaca — referat Jesipa Barkovi-
ća, sa diskusijom;

8) O položaju i razvoju nažih ma-
njinskih literatura — referat Mladđe-
na Leskovca, sa diskusijom;

98) Predlog nacrta novog statuta Sa-
veza Mnjiževnika Jugoslavije — refe-
rept Marin Franičević, sa diskusijom;

16) Finansijski izveštaj;

11) Izveštaj komisije za molbe i
žalbe; S

12) Izbop nave uprave,

Nekoliko

Naši ljudi, baš zato što žive, stva-
raju i izrastaju kao novi ljudi, ljucli
socijalističke domovine, socijalističke
društvene zajčdnice, imaju neograni~
čeno pravo da svoje znanje, svoj kul-
turni nivo uzdižu na čitavom Dprogre-
sivnom kulturnom nasleđu, koje je do

. danas čovečanstvo stvorilo, Baš zato
što žive u slobodnoj, nezavisnoj, svojoj
socijalističkoj domovini, što njen da.
lji procvat zavisi | tesno je povezan

sa njihovim razvitkom, naši radni lju-

di imsju puno pravo da od naših izda-
vačkih preduzeća očekuju vođenje ta-
kve izdavačke politike, koja će siste-

motski i u pĐunom obimu. sa izvesnom
čak i pedagoškom. postupnošću, omo-
gućčiti da im to čitavo kultumo nasle.

đe postane dostupno u najkraće mo-
guče vreme. \
Naši radni ljudi, novi liudi naše

nove, socijplističke domovine, imBjiu
neoborivo pravo da u izdavačkoj de-

latnosti očekuju vođenie takve politi- .
ke koja se zasniva na dubokom i sve-
stranom analiziranju ideinih i kultur-
nih potreba, politike kojom se upor-
no sprovođi u život liniia KPJ u po-

gledu iđeološko-npolitičkog, umetnič-
kop. kulturnog i naučnog uzdizania
svakor npžeg čoveka. A ta linija i
jeste naiveća pomoć, Ona izdavačkim
preduzećima služi kao čvrst i siguran
ošlonac za puno razvijanje vlastite

inicijative u izboru dela koja će se
štamvati i proširenju obima izdavaš-
ke delatnosti. A otuda, razumljivo,
proističe i pun» pravo svakoga našeg

čitaoca. da očeMKuje odabranu. sa kva-
litativnim sadržajem, ukusno. uredno
izrađenu i umetnički đobro opremlie- ,
nu knjigu, da mu svaka knjiga poslu-
ži kno sredstvo za dalie i svestramije
YTazvijanje. Sem, toga, svaki čitalac i-
mn nepobitno pravo dn od naših izda-
vačkih preduzeća očekuje vođehie
takve politike koia će mu omogućiti
da se njegov interes za knjigu stalno
održava na visini putem dobrop oda.
biranja i ramolikosti, da mjega te
kniige ne razvijaju jednostremo i u
duhu Kulture samo jednoga, razume
se ni samo svoPa naroda. Njegovo ie
sveto pravo da bude upoznat &a O
gromnim i neizmernim kulturnim na-
sleđem svih naroda. I, nmajizad. čita-
lac ima pravo da očekuje svaku knji-
gu po sasvim dostupnoj coni,
Već je dosta davno potpuno uočemo

da kod nas postoji neutoljiiva glađ za
knjigom, da su tiraži naših izdanja iz
objektivnih razloga nedovolini, da
potrebe naših ljudi, koji treba da uči-
ne krupan korak od zaostalosti do vi-
Bokog kulturnog nivoa, daleko prema-
šuju broji tiraž knjiga koje su štam„
pane. Nesumniivo u takvim uslovima
nije lak zadatak naših izdavačkih pre-
duzeća, ali bi njegovo rešavanje mo-
Elo da bude daleko lakše ako bi Dpo-
litika izdavačke delatnosti bila zasno~
vana na širokim i čvrstim smernica.
ma, ako bi se vodila iz jednog opšteg
i daleko šireg, a ne iz &vog sopstve-
nog okvira, U svojoj dosadašnjoj de- 

PRED PROSLAVU DANA JUGOSLOVENSKE ARMIJE

| ZAKLETVA REGRUTA —
Život u tebi evo započinjem
pun snage, život ćvrst ko barikadđa; ı
Armijo, tebi srcem se zaklinjem,
srcem, životom što mi sav pripada,

8rcem, ša svim što znam i što ću znati, | "RO
rukama ovim što su još neuke, ya
očima ovim što će progledati, · \
oružjem koje daješ mi u ruke.

Uči me, nek sam kao đak u školi, .
neka mi ljubav bude kresšs, poluga,
ropstvo da mrzim, slobođu,da volim,
istinu kao drug što voli druga;

uči me, nek sam dim i pogon volje,
pad suncem ovim od kog smo pokisli,
o sve, šte činim dobro nek je bolje,
udame nek su i sve moje misli.

Kao željezo kuj me, kuj u čelik,
prav đa budem smrt da menesavije,
kao junak da se izvijem, velik | VO
i čist, kuj me· prema liku Partije, ~

o kuj me kao što su še kovali
svi prvoborci u ognju bitaka,
ulij mi veru onih što šu pali,
njinu svest šta seče fijuk metaka; \

reci mi njine reči zadmje, pale.
preko mlaza tela, preko usana,
reci mi njine reči što su zvale,
što su briznule kao krv iz rana.

Neka mi telo plamsa đa ne zgasne,
kuj me kao željezo na plamenu,
da su mi oči ko tvoj pogled jasne,
da budem kao izvor u kamenu;

oštri me kao britvu na tocilu, &
da budem britak kad treba da sam ez. |
za zemlju, ovu, zoru na fvom krilu,
uzdrhte mi gruđi kao mitraljez;

kuj me, nek se bol od boli mršti,
mek skoči, sevne kao stršljen,
neka me studen peče, neka pršti
u meni svaki zglob i svaki pršljen; —

ni jednu tajnu tvoju da ne odam, /
ko plotun, kad treba, kršan da grunem, i
dok sam živ, dok gledam, dok zemljom hođam,
Armijo, tebi na vernast se kunem.

 

Antonije MARINKOVIĆ
 

reči O našoj izdavačkoj
delatnosti
Dragi MILENKOVIĆ

latnošti nijedno naše izdavačko pre-
duzeće nije bokazalo široku inicijativ-
nu smelost da duboko zahvati u či-
tavu rizmicu svetskog umeflničkog i
kulturnog nasleđa, da na takvoj Ččvr-
sto izučemoi bazi postavi svoj dugo.
ročni, perspektivmi plam sa određe_
nom idejom šta će đo koga vremena,
na osnovu dobro proučenih potreba
čitalaca, dati u svojoi delatmosti, da
takav svoj plan i rad koordinira ša
jednako postavljenim ·wlanom svih
drugih izdavačkih pređuzeća. da ona
šva zajedno u neku muku kolektivno
deluia ma izvršenju toga ogromnog i
nesumnjivo složenog i teškog zadatka
— dati blagovremeno nn9šim ljudima
sve potrebne knjige.
U rešavanju takvog zadatka. pored

neposredne saradnje pisaca, profesora,
renomiranih prevodilaca i redđaktora,
književnih istoričara i teoretičara, je·
dan od najsšigumijih oslonaca i pomo–
ći izdavačkim preduzećima sigurno je.
široko razvijena. živa, idđeina, princi-
pijelna kritika štampanih dela i op.
šti kritički osvrti na rad. izdavačkih
ređduzeća. Sa razvijanjem književne
itike mogle su se, sa jedne strane.

otkloniti greške u izboru, orijentaciji,
planiranju, kvalitetu · izrade i tako
dalie kod izdavačkih preduzeća već
do sada, a, 8 druge strane, tim putem
se mogao razviti dobar kriterij, dale-

' ko veća smelošt i elastičnost u radu
tih preduzeća. A i,čitaoci i sama iz-
davačka preduzeća. nesumnjivo, ima~
ju pravo da ožekuju tu a&tvaralačku

NOKUOS od kritičara.
Pravilna politika naših izdava/kih

preduzeća treba da omogući, đa užini
dostupnim sva kulturna blaga prošlo.
sti svih naroda, da vodi računa o to-
me da ako hoćemo krupnim . koraci-
ma da idemo napred, da a&voju kultu-
Tu razvijamo u celini, moramo se upo~
znati sa čitavim, kulturnim nasleđen
svih mnarođa preko najbolih dela i
najistaknutijih imena, Međutim. kako
se iz dalih brojčanih podataka oči-
gledno vidi, stvar ne stoji tako u
pogledu naše izdavačke delatnosti za
dela umetničke proze, poezije, dram-
ske. dežie i omladinske književnosti,
umetničke kritike, eseja, putopisa
književne reportaže, književno-teoret.
skih i sl, dela o kojima se ovde go-
vori. Razume se da ie to samo jedam
deo. jedna strana naše izdavačke de-
latnosti i da pitanje upoznavanja na-
ših ljudi sa čitavim opštekulturnim
našleđem svih naroda (istorijom. filo-
zofijom, ekonomijom itd. zahteva
posebnu obradu baš zato što je skoro
sasvimzanemareno. Ali i u toi jednoj
strani naše
kojoj se ovdegovori, kako ookaruju
sledećj podaci. ima dosta grešaka koje
su se mogle ispraviti već do sada. a
Svakako ih bez odlaganja treba ispra-
viti bar u narednim planovima rada fi)

 naših izdavačkih preduzećai književ“

· ća. Neshvatanie
izdavačke delafmosti, O ,

   

 

nih listova i časopisa. Evo šta pokazu.
ju ti podaci.

Od oslobođenia pa do jula meseca
1949 osamnaest naših izdavačkih pre-
duzeća. među kojima sva savezna i
republička, štampala su ukupno 1461
delo umetničke proze, poezije, drama,
knjiga za decu i omladinu. kritika, e~
seja i sl. Tai ukuphi broj obuhvata
675 dela domaćih, 539 ruskih i 247 svih
ostalih pisaca iz svetske književnosti,
Ako to podelimo na grupu dela savre-
menih i pisaca klasika, onda ti podaci
ovako izgledaju: savremeni „jugoslo-.
venski pišci 495 a klasici 180. savre=
meni ruski Ysci 455 a klasika 84, osta-
li savremeni pisci iz svih drugih ze-
malja 104 a klasika 143. Ili ukupno
dela savremenih pisaca 1.054 a klasika
407. ;

Naveđene cifre pokazuju. prvo, to
đa je težište naše izdavačke delatno.
sti bačen na savremene pisce, a da
su pisci klasici ·zastuplieni sa jedva
više od jednetrećine svih štampanih
dela. Ona pokazuju da je broi dela
preveđenih sa ruskog dostigao osamde-
set procenata od broia domaćih đela,
đok dela svih ostalih pisaca svetske
književnosti dostižu tek triđešet pro
cenata od domaćih, a manja su za
više od dva puta od broja dela ruskih
pisaca. Pri tome je karakteristično da
je broj dela ruskih savremenih pisa-
ca za više od pet puta veći od broja
dela ruskih klasika. (Uzgred budi re-
čeno, to je izvanređan dokumenat o
»antisovjetskoj delatnosti« naše Par“
tije i izdavačkih preduzeća!) Podaci, |
prema tome, pokazuju da politika iz?
davačke delatnosti naših izđavačkih či.
preduzeća nije bila najpravilnila, da
nisu ođabirana đela po njihovom kva.
litetu, po njihovoj pravoi vrednosti,
Do širokom kriteriju da se našim lju-
dima daju prvenstveno sva stvarno
velika umetnička dela. bez obzira na
to kome narodu pripadaju. Pokazuju
da je ta politika vođena. — da tako ~
kažemo, — idući po gotovom putu, io
jest ugledajući se na druga pređuzeća
u ođabiranju pišaca, bez potrebne sa-
mostalnosti i inicijative. i oslaniajući ·
se na to da ie delo štampano ili na-
građeno u Sovjietskom Savezu. Tako ~
je sužem opseg naše izdavačke delaf
nosti i skoro je došao na takav stu
pani da postoji tobožnja nestašica de-
la ili bar »đobrih« dela. za unošenjen
izdavačke planove, A ustvari postoji
šamo ogroman meizvršen zadatak ma _)

  

 

  

štamnanju velikog broja dela iz šve-
opšteg čovečanskog kulturnog nasleđa
i ne može biti mesta niknkvoi ne.me-
losšti i čak nesamostalnosšti i neinici=e
jativnosti u radu izđavačkih preduze-

zađatka izdavačke
delatnosti u takvoi svetlosti i omođfu“
ćilo ie da na aštrb nmnezađovolienih
pravih potreba naših radnih ljuđi želj_
nih brzog kulturnom procvata i raz-

a. &istematske brige izdavačkih

Nastavak na trećoj strani)
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! Pitalu me: Da li vam Rajkov slučaj,
! čitav slučaj Tito, koji zbunjuju i
uznemiruju veliki broj ljudi bliskih
komunistima, ako ne i same komuni-
6te, ostavljaju savest mirnom?
Ja odgovaram: Ne, oni moju savest

ne ostavljaju mirnom. \
Pitaju me: Kad je tako, zašto se ni-

ste pridružili raznim. protestima, upu–
ćenim Sotovo &a svih strana, zašto, na

. primer, niste potpisali telegram sudi-
jama u Budimpešti, posle presude ko»
jom je Rajk osuđen na smrt?

| Ja odgovaram: Nisam ga potpisao,
jer me ne interesuju ni Rajkava lič-
nost ni sama presuda. Ovo šuđenje je
često upoređivano sa Drajfusovim pro-
cesom: poređenje bez osnova, Drajfus
se branio, izjavio je da ie nevin, nije
u bilo dopušteno (a ni odbrani) da

ispita takozvane »tajne dakaze« optu-
žbe,. Ništa od svega toga u Rajkovom
procesu. Da li je on MKMriv ili nevin?
Pitanje se više ne postavlja, pošto je

| On priznao. Jer od dve stvari jedna;
ili su njegova priznanja osnovana, i

Rajk je oduvek bio ono što ova pri-
znanja izmose, ogorčeni neprijateli ko-

munizma — i tada u njegovim prizna-
mjima ima najžbunjujućijih konfra=
dikciia: neveravatnih. Ili su sama ova

priznanja lažna. U oba slučaja, Rajk
je lagao: to je ono što je važno.
' Ja ne zadržavam pretpostavku d3

6u priznanja dobijena pretnjom, mu

čenjem, ucenom (čak i nad životima

članova njegoveporodice). Jer i ovde

je od dve stvari jedna: ili je Rajk bio
čovek, iskreni komunist, kao što ama-
traju njegovi prijatelji i branioci: ta=

kvi ljudi, mi to znamo, nikad nisu

popuštali pred mučenjem ili ucenam
ma kojeg Gestapoa, kojima bi ih hte

li naterati da poreMhmu svoj život i
Bvoja ubeđoenja. Ili on nije bio takav

čovek, nije bio takav komunist, i tada
njegovi tužioci nisu imali potrebe da

ga muče da bi se on odrekao vere ko-

ja nije bila njegova.
Basna o drogi ili o hipnozi, smešna

je; treba samo pogledati Rajkovo re-

apcvanje po tačkama koje nije pri-

hvatao: raspravljanje o njegovom j-

menu, na primer, ili o njegovom sak»

sonskom poreklu.

Dakle, mane ne interesuje kriv ili

nevin Rajk. A obavezuje me da dig-

nem glas to što je čitav ovaj proceš

jedma laž. Krivi ili nevini, Rajk, Palfi,

Justus — lagali su. Zašto su oni laga-

li? Ja to ne znam. Ponavljam da u

rukama nemam dru”rih elememata o-
sim onih koji su obiaweni o samom
suđenju. Ja bih pre imao osećanje

(ako baš treba da se izjasnim) da su

RBajk i njegovi saoptuženici krivi, kri-

vi za neki pokušaj čiji se predmef i-

pak krije iza lažnih priznsnjia. Nisu

to dakle nevini ljudi, nad kojima ne-

pravednu presudu ja neću da priznam.

Ja ne dopuštam nešto. sasvim drugo:

ja ne dopuštam da se vara narod.

To je već stara stvar: ja sam je iz-

neo u listu »Aksiom«, ja sam je
izmmeo u listu »Letr fransez«, ja

sam je izneo u zbirci nazvanoj »Čas

izbarae, ja sam je rekao u jednoj

priči svoje,poslednje

·

knjige, »Oči i

__ gvetlost«. Ja ne dopuštam da se narod

,

vara, čak ni za njezovedobro, Jer ka»

ko ću ja znati, kad me neko jedan-

put prevari, otkad me on vara i dokle

će me varati? Kako ću ja znati da li

on voli narod ili, vlast? I kad vidim

Faka jedan komunist vara svoje dru-

gove, a ništa ne kažem, kako mogu
mati — sem kad bi već bilo isuviše

\kasno, da nisam saučesnik Dorioa?

Znam da su moj prijatelj Virmser

i moj prijatelj Kurtad odgovorili: »U

ovom stđemju nema ni senke laži. O-

no je jamo kao dan«. Madam se [1

oni u to veruju, alimene misu ube=

dili. :

Ja i me govorim u stvari o lažima

kao takvim. Nemam načina da ispi-

tam da li je moguće da je optuženi

zaista sreo fu i tu ošobu na tom i tom

mestu, ili da Ji je, naprotiv, jedam

takav susret bio nemoguć. Postoji tu

jedma laž još dublja i ozbiljnija.

Nušić i Srpska
Među rukopisima i Rorespohdenci-

jom Branislava Nušića, koja nije na-

vočito velika, ali je značajna, nalazi

se i jedno vrlo zanimljivo Nušićevo

pišmo uptčeno njegovoi Kćeri Giti

Pređić-—-NwMuščžić, Ono 6e odnosi na Srbp-

eku akademiju nauka u godini 1924;

na pitanje Nušićevog Rkandidovanja

za člana Akademije.
Izbor novih. pravih i dopisnih čla-

nova Srpske akademije nauka i umot-

nosti bio je te godine 18 februara, To-

ga danaizabran jie za pravo člana

vajar Ivan Meštrović. a za dopisne

članove književnici Ivo Voinović i

Jovan Dučić. Pretsednik Akademije

bio je JovanCvijić, sekretar Aleksan-

dar Belić. | a

“Ma da ovo nije bilo prvo kandido-

vanje i biranje novih akademika posle

| Prvog svetskog rata, izbor je očekivan

3
}

| više tražio samo komične sifuacije, mis

| je se trudio da

  

8& velikim nestrpljeniem i interesovn-

njem i u samoi Akađemiii, a u širim

kmugovima o njemu se diskutovalo,

| mesecimapre kandidacione sednice.

Naročito 6e mnogo govorilo o kandi-

dovanju književnika. jer, je: bilo. više

ozbilinih kandidata. iz svih krajeva
| naše zemlie. Najčešće se pomininmlo

Nušićevo ime. Ali, dogodilo še da baš

· on. nije fada ni kandidovan, a hamo

li izabran. Široi javnosti pojedinost

da on formalno nije bid ni kandido-

van,nije bila poznata. Međutim. na

velikog 'komediografa baš fa činjenica

je ostavila, izgleda, naiteži utisak, S

druge strane ona je (to se danas pOuz-

· dano widi) imala i pozitivnih strana.

Videći da nije čak ni kandidovan, o-

· Đavošten đobro šta mu je zamereno u

- Akađemiji, kad ie bila reč o niegovoi

| kandidaciji: da u njegovim delima i-
| ma »skurilnih« elemenata i šale »niže

| vrste«, da »nije dovolino dubok« i to-

| me slično, on ie počeo sve ozbilinije

| da gleda na 6&voi knijževni rad, Nije

zasmeje, nego i da

ošine, da uđe u problem — kako će

_ on fo uskoro, ma đa saizvešnim Sal”

tkazmom, beležiti u svojim dnevnicim?3,

U njiegovim dnevnicima i potšetnici-

ima istog vremena najviše ie beležaka
35
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Jer ja se vraćam na đilem
Rajk bib pravi
je lagao izjavliujući suprotno, IH.je,on
zaista bio ogorčeni protivnik komuniz”
ma, koji je doista hteo da učestvuje
u njegovom uništenj u Mađarskoj, da

bi se uspostavio kapitalizam: u tom
slučaju ja zamišljam sebe da sam u
1940 godini, iz najđublje mržnje prc-
ma nacizmu (iao Rajh iz mržnje pre

ma kom'nizmu), po naređenju svoje

ileralne mreže ušao u nacističku

stranku, da bih u njoj odigrao dVvo-
struku ulogu; i zarnišljam da sam (kao

Rsik w Budimpešti) "ostao vnžna lič-

nostu Višiju; i zamišljam, najzad, da

je mej rad otkriven, da su me u istra~
zi nhtofali da sve Pprizmnsm, a zatim
izveli pred 6ud. T da sam onda javna

izneo svoja ubeđienja, svoj rad u slu-

žbi Pokera olporn, svoje veze sa Lon-

denom i Alžirem. Msa li da zamis!m

da bi na raju dedoo: »Ja sam tako

gramno izdno mncističku partiju, kaja

hoć• da izeradi Kivropu, đa bih u Fram-
cuzW-oj u”zposrpvio, uz Bomoč angplo=;

sakonskih pluiokratn i khlike Čerčila,
takmnzn Tamerlanovom, vlast Jevrejia

i s'obodnih zidara«? Me, ja to ne mo»>|

gu da zamislim. Ala neko duboko;

myzi jednu doktrinu, ma i nepravod-

mo, ako je stavio glavu u torbu da

bi se protiv mie borio. neće se u Ssa-

mrtimeom času cdreći celog svog živcta

u korist te duboko omrznute doktri-

ne.
|

Tu postoji jedna neverovatna proliv”

rečnocst i ona je dovolina da me na=

tera Ga pcstavijam bezbroj pitanja. A

na!lazi s* i na mnoštvo drugih tokom,

ovog suđenja. Što se tiče najsmešnijej
pretpost-.vke, da RHajk nije ni pravi

komunist ni pravi protivnik komuni-

zma, već jednoslavni i gadni špijun,

luika na grubome konopcu, šta čovek

može druže da pomisli nego da se u

ovomslučaju, kad jedna iako bedna

ličnost može da postane mihjstar ino-

stranih poslova u ključnoi državi kao

što je Mađarska, ne „nplazimo vi~

še u drami, Već u  opereti. MNi-|

kad st• neču pomiriti sa verova-

njem da je Kkomunistička partija,

aoporeitska partija. I ·tako, komuni-

sti ili antikopnjumisti, nevini ili kri-

vi, — Rajk i njegovi saoptuženici —

fu lagali, Nije nam .rečeno ono što se

iza svega toga kyije; nije nam poks=

zana stvarmmocst, Ni od strane optuže~

nih, a ni cd strame njihovih sudija.

Mi znamo šta su oni hteli da veruje-

mo, ne možemo da znamo ono što je

istinito — a Što može biti, jeste

i velika stvar, da, i nužna za pobedu

ideje koja mam je draga, ne kažem

ništa, Ali postupati tako, ča': i za na-

še dobro, znači prezirati nas, znači mi-|

slit; kaa vojvođa od Alb" u Geteovom

Epmontu: »Ti dobro zmaš da će

narod bili uvek dete i da njegovuj

steću ireba ostvariti i protiv njegove,
volje«. |

Ja ne mogu da odobr'm ovo prezi-

ramje naroda, Pime počinje i završava

  

„ se ono šta ja mislimo Rajkovom pro-

cesu. Tie is!o tako Đočinje T žavrča~,
'va Bel ono. ŠkO p1jalita oyTitoyom pro

blemu, Mi tu, išto tahko, nemam To

gučnosti da saznamsuštinu stvari, da

gasnam 'da>}i Tito,u: svojoj, glavi ima

ili moma bne nameze „koje „mu pripi-

6ujs Kominform, Ja nisam gospođa

Tabui. Ja samo ansam ovo: Zeom,nform

danzs tvrdi da je Titovo držamje po-

znata or 1937 godine. Ako je već tsda

bilo poznato, zašto mije,bilo i otkyives

no? A ako je poslojala makar i su»

mnja, zašte se između 1D43 i 1847. go”

dine Tito predavao neuzdržanome div-

ljenju hWomunističkoz sveta? Znači da

se još taga lagalo? A ako. se to nije

znalo, znači da se sadmn laže,

Danas, ukazujući n ove Jaži, ja ni-

kog ne smatram za izdajnikm, To ni

sa mali prst na 'pometa moj »slaV«:

on je uvek isti, i kako se ovih dana

mnazo govori o Dirajfusovoj aferi, re»

  

kralievsi(
Siniša PAUNOVIĆ

i misli koje se odnosc na kritiku i

humorjstične pisce. Ma da su to obič-

no aforizmi, oni daju utisak da dolaze

kao rezultat dužeg razmišljanja, duz»

žeg »obTaščniavania« i ša samim sobom

i sa drusima, Doduše, on je naičešće

Fovorjo uopšteno a fim pitanjima, ali

šn u svakoj takvoi zabelošci oseća da

to, Nušić novori o Nužiću i njapovim
Kkriličarima.,

+Često, . — Mkaše em ma jednom meztu

u svojim dnevnicima, već citiranpim u

člampi — pri oceni humorističnih i sati.

ričnih dela hoće kritika da upotrebi oVu

več klišetiranu frazu: »Pisac se. dotakao ali

povrtšno bolnih mesta našeg društva jli

duše čovečje, ali se nije zario, nije pro-

dubio, nije ušao u suštinu problcma«, Fo

mom mišljenju humorističar i satirižar 6u

ono, u literaturi koja prikazuje život, što
je diagnostičar u medicini Nač

Ta, drugom mestu, u istom dnevni•

ku, piše ovo: A xi Žž

»Nemoj se pošto 'botbo braniti od svake.

primedbe, već razmisli o joj 1 onđa kađ

misliš'da je Deznbčaina. Me budi netr-
peljiy prema javnoj kritićt... Svakonov»

delo koje pišeš smatraj Kao prvo, kao de-

bi u javnosti.« via Ma

U pismu upućenom kćeri (pisano 1
marta 1924 godine; zmači samo dvo
nedelie posle izbova novih akhademi„

ka) Mušić će dati čitavu malu Yasora-

vuo kritici, o bĐiscima istorije knii-

žavnosti, o ltritičarima. o položaju hu-

morističkih pisaca u našoi zemlji i

svetu. j naročito o: sćbi i svom knii-

ževnom radu. Pismo: ie otkucano n3

pisaćoimašini (kako tvrđi niedova &u-

pruga kucao ga je delimičmo sam oh

sa originala, — Koji je' bio napisan
rukom, — a delom ona). Datumn8-

slov: i potpis nmpisani su Nušićčevor

vukom. pa su rukom, jštim mastilom,.

popravliane i, pojedimereči i slovako

ja su mažinom mogrešno otkucana ii

je sam autor kasnije želeo da pone“

komunizt, i onda ~

ći ću da ne moj stav u pogledu komu

   

  

nizmamoze uporediti sa dravom koji
je jedan pošteni patriot mogaoimali”

1855 gočine prema francuskojarmiji:
“da ioj se divi i da je, poštuje, aliak

_da ne pristane da podržava #gYcške, pa
- Čakizločine, nekih njenihšefova, On
” bi rekao' »Samo sepo sebi razume-
da Prancusku volim izmad svega i da
fromcusku armiju smatram za tvorca

  
  

 

    

 

  

njen mudbine. Uvek ću ostati veran

toj ljubavi, ništa moe na svćću ne mo>
.že. natežati da je. izneverim, i „ako
Francusa buđe ngpadnuta, jasno je

da ću se boriti u redovimanjene ar-
mije, ma da se ssda dešava da mo-
ram dauskratim svoje pristajanje uz
dela njenog remcralštaba, Jer ti šefovi
su, osuđujući jednog od svojih drugo=
va na osnovu isfabrikovnanih doknm»a,
izvršili užasmu povređu pravde, koju ,
moja ljubav baš prema Pyramcuskoj i
moše poštovanje baš prema njenoj ar
miji zahtevaju da otvoreno iznesem.

Ja bih damas rekao fo isto: »Volim
čovečanstvo iznad svega, i Francusku,

jer Ona već 150 gođina oličava njego-

vu &udbinu, i Komunističku partiju,
jer jie ona, u mojim ožima, jedina ko-
ja hoće i može, u sadašnjim uslovima
u Svetu, da ostvani tu sudbinu — da
cbeća čoveku oslobođenje, Doklegod
ona ne napusti ove divne ciljeve, ni=

ko me neće nikad videti među nje-
nim neprijateljima, njenim mprotivni=
cima, čak ni među onima koji jednom
paraleimom akcijom stvaraju oppBsmosi

(bilo to i nehotično) da je razdoloe, da
je osldbe. Ako jednog dama bude na-
padmuta, boiću se u njenim redovi-
ma. Ali sko sa dogodi da se u njeno
ime izvrši zabluda, zločin, ili samolaž,
baš će me moja ljubav prema čove-
čamstvu i moje poštovamje prema toj
partiji, VT.oia ga oličava, nsapmati da
ove greške boz rezerve istaknem«.

Onima koji bi mi rekli: »Zar, tako
govaveći, ne stvarate opasnost da še
oslabi Partija«, odgovoriću: »Istina
nikad ne oslabljuje, već laž. Jer isti-
na sjedinjuje liude, a laž ih deli«.
Još su me pitali: Zašto, kad je tako,

nižte nedavno protestovali u korist
Mimđsentija?

Ja sam pažliivo čitao celo suđenje
Mindsentiju, Nisam našao nikakvu za-
merku načinu na koji je ono vođeno

- Mindsenmti je morao da prizna da je
kriv po izv»snim fačkama optužbe, a
po drugima se odlučno bramio, Odre-
đivamje kame je bilo stvar mađar–
skog zakona, a ne moja.

Ja ni danas.ne mrotestujem protiv
jedne pvesudđe: Ja protestujem protiv
laži, protiv prezira kaji se pokazuie
prema momn kađ nam ss skYiva jsti-
na kao neodJgovornoj deci, Ilj — što
bi bilo još gore — postoji li streh od
maYodne osude? T ja freba ovde da bo-
novim, a još više žurbe i strepnje,
omo što sam pisao pre tri godine u
»asu isbora«,. »Mi možemo da
shva+iimo (i da prihvatimo) da se jed-

na revolucionama partija, došavši na

vlast po prcterivanju osvajača, nađe

prinuđenom da zatv5pra ili strelja lju~

de, ako.njihova sloboda: ili mjihov. žj«,.

vot umrežavaju Tievotuojju, ljude koji

su še” borili protiv istog neprijatelja.

Ali ne može se dopustiti, i to utoliko

mbnje ukoliko se u nju ima više po-

verenja i nađe, da jedna takva phnr-

tija obavija svoja nužna dela pa-
rodijom pravwde, da se smatra pri-

moranom da smrti irlaje beščašće:
• ".

tako uhnkaziti pravdu znači povredjti

veru naroda, a takva poruga dopyrino~

si truienju sveta«,
20 ohtobar 1949
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Članak Verkora objavljen ju
barskom broju cagopisa »Espri«.

Verkor je značajno ime u francusl:oj

najiževnosti, Bio je vilo zitivan u fran-

cuskom pokretu olpora. Učestvovao je kao

član franćuske delegacije na IKongresu in-

telek{ualaca u Vroclavu. Član je Komiteta

Svotskog kongresa pristalica mira.
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gkandemiia nola
što, no vrlo malo i neznatno. promeni

ili popravi. Ovo pismo došlo ie kao

odgovor na pismo niegove kčeri, koja

je u to vreme živela u unutrašnjosti

i poslala mu povodom njegove »akn-

demske propasti« jedno utešno Di5m0,

ali i protestujući protiv Akađemtic

šlo ga nije izabrala. Nušić, koji ie pO-

sle gub'thn svoga jedinca Bana u ra-

tu. bio postao vrlo osetljiv i nije se

više smejao onako slatko i od srca

kao bfa sinovl}ieve počibiie, bio ia sa-

da još puniji tuće zbog ove »nepraV-

de« j izgleda jedva ie dočekao da, se

nekom izlađa, pa je odgovorio kćeri

pismom od 15 kucanih stranica veli.

kog Wancelariskog formata. U njemu

je otvoreno rekao sve što ga ie u to

vreme: tištalo,

Toliko se zasad znn pismo jie DYVO-

bitmo bilo otkucamo u dva wrimerka,

TRukobis je, verovatno. Nušić uništio

kao i većinu svojih drugih rukoviša,

a prvi primerpi, prekucanof teksta

zadržao ga,sebe (danas ga nemanl

niegovoj žaostavštini). đok ie kopiju

uputio. kćeri sa svojeručnim intimnim

potpisom »Aga« (kako šu Ma u DO?TD-

dici zvali od vremena njegova konzu-

lovanja na Jugu gde su doca i rođena).

O tom pigmau govoreno je mmogo

tnda: među prijateljima Nušićeve pn-

rodice. ali koliko se dosad zna, do

štampenije tada dospelo. Duzo godi-

ma posle toga došao jie u MNušićevu

kuću. u koioi je u to vreme živela i

niegovn kći. jedan beogradski novi-

nar koji ie bio čuo za to, zaista zanim-

. livo, pismo i fražio ođ Nušića odo.
brenjeda ra pročita i obiavi u &vom

listu. Nošić ga je kategorički odbio.

»Pjsmio le — rekao Je — kod moje kčeri,
kojoj je bilo i upučeno u svojevreme, ona

ga čuva.,a kad ja OTRIEIp: može Ma i dbaja

viti ako nađe i kad ntđe za shodno. Sto

“~.

~ >»pohodn«
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junak jebila starica. do smrti.

U dane mraka i u svijetla jutra

Znala je krepko teg svoj da uprti.

I tako smijerna umrjje na praznik ·
tek što je bolna pristigla slobodi.

Da, junak bješe. U predsmrtnoj muci
snila je borce na papučkoj vodi,

na živom vrelu, vodi partizanskoj.
T tebe često spominiala mati,
vileške zore prvih okršaja.

Pišite, veli, nek sreća ga prati.

A sad već leži na: seoskom groblju

do našeg Gojka, Petokraka sjaje |

nad njenom glavom, dva početna slova,
struk poljskog cviječa što se živom daje

Da
Ja sam tek pjesnik (aka li sam i to),
i nije pismo napisano meni,
al kad sam čito nepoznata slova
papučko cvijeće s groba zacrveni.

Da 1 ikad vidjeh majkuili sina,
da li ga sretoh negdje u koloni?
Ko bi to znao. Tek ja ih poznam.
Riječ izrečena u meni još zvoni,

Jer to je ista partizanska mati.
Vidim je staru zgrbljenu pod tegam,
u pljusku ognja položaju hita,
kad onemoća korača za zbijegom.

Marama crna na &jedine pada,
a oko gori od srca goruća.
Sve borce grli uzdrhtalom rukom,
letake skriva kraj seoskih kuća.

Upali obraz oživi od vijesti,
i prepozna sina u svakome drugu,

zar blijeskom zjene da se borcu jada,
za blage riječi staru krije tugu,

 

Marin FRANIČEVIĆ

 

„MISS VIE NU
Italijanski nedoijn' list »Vie Nuove«

(Novi putevi) koji uređuje Luiđi Lon=
go, član Direkcije komunističke pgarti-
je Italije, list koji se u podnaslovu na=
ziva direktivnim i oruđem poljtičke
borbe (»di orientamenfto e di lotta po-
litica«) objavio je nedavno konkurs za
»Miss Vje nuove«, to jest konkurs za
najlepšu mlađu komunistkinju Italiie,

Pabednicom u lepoti z» 1949 progla-
šena je meka Đuzepina Sbrana, iz S.
Đuliana Terme (Piza). Zadcoljan o~
vim svojim »idceološkim i pattiskinm«

urpshom, Luiđi Longo je odlučio da

nastavi sa lepom inicijativom i u jed
nom od zadnjih brojeva »Vie Nuove«,

donoseći fotograliju šesnaestogodišnje
pbobadnice piše:

aaaaraea

  

mapisaćču, valjda, još koje, pa ću se kroz
to najbolje korigirati, a pismo neka ostane

onskvo kakvo je za istoriju... ako me ta-

mo budu uneli...«

Kad se pročita celo pismo, ono i po

red čestog obraćanja kćeri, ne ostav-

lia utisak intimnog pisma već, više

iednog dobro promišlienog književnog

esoja ili rasprave,

Nušjć ie rekao. novinaru „koji je
hteo da objavi za njegova života OVO

pismo, da bi, možda. neka mesta u

tom pismu promenio. Više ie nego ve-

rovatno da bi danas učinio i neke no-

ve izmene, naročito s obzirom na to

šta je poslednjih godina stvarao i šta

is nameravao fek da napiše: niz sa-

tirn. društvenih i političkih. Samo ni

to sve nije tako važno za sam ovaj

književno-istoriski dokumenat. Jer

Tismo — mn šta rekao naknadno nio.

gov autor (bilo ono pismo ili poruka,
esej ili »obračun« sa nokhim) — i sve

što je u niemu napisano, treba posma-

trati iz perspektive vremena i ušlova

u kojima je nasšfolo. a usto ne freba

zaboraviti da ga fe pisao Nušić—-veli-

ki humorista i satiričar.

NMušić je posle svo pyvog neuspeloz
na akademisku fotelju ra-

dio ioš dasta godina (i u tom razdob-

Mju napisao nekoliko vrlae ozbilinih i
skoro svojih naibolih dela) pa se tek

posle toa ponovo njegovo ime počelo ·

· pominjati u vezi &a ulaskom u Aka-

se mehe tiče ja ne želim da za vrememo
ga života izađe u javnost, a osle. moje

smrti... Danas bih možds neka, nioesta Wu

tom pismu ji promenio, pošto sam, s FO-:
dinama, promenio i mnoge š&voje powlede

na ljude i stvari, all pošto je to bilo moje

najiskrenije mišljenje u to vreme o SVeE-
mu što sam u njemu pisao, neka tako
i ostane... Ako Što budem naročito po-

grešla, napišao sam od tada dosta dela,

demiju,. Bilo: je to početkom. 1935 PO-

dine. Samo ovoga pula izvršila ije

Akađemijn »pohod« na njema, izabra-
la ga je iednolasno, 10 februnra iste

godine, da ga krajem iste godine, 2

decembra proglasi i za svog. stalno

člana.

A sutradan. 'posle · proglašenia, 99

decembra, pisala je celokupna presto-

nička štampa o fome kao o igdnom

6d najvećih književnih dogsđaja tih
đana, U isto vreme donosila. ie i ot-

širne iwvode iz njegove voelike pristup"
ne-besede, O.

Pristupna beseda. koju ie Nušić pro.
čitao na foi sednici. bila jie opširan
esei o nidpgovom velikom preteči Jo-
vanu Steriji Popoviću. · i

' Prema sećanju učesnika { prema
pisahju: štampe. &švečana sednica iz-
gledala jeovako:· i

»Ko će doći za Đuzepinom Sbrana?
Naziv »Miss Vie Nuove« koji je ona o~
svojila svojom šesnaestogodišnjom gra-
cijom nij» doživotni naziv i što se nas
tiče adlučil: smo da obnovimo takmi-
čonje svake godine. Uzimajući u ob=-
zir uspeh koji je pratio prvi naš kon-
kurs za Jepotu, objavljujemo odmah
drugi. Konkurenikinje ne fale i prvi
izbor izvršiće se ovde, na stranicama
našeF lista, gde ćemn svake nedeljie
objavljivati fotografije pretendentki-
nja. Režiseri i producenti pažljivo će
pratiti naš konkurs. Sreća i uspeh za-
visi od jedncg osrneha, Napred, graci=
ozne čitateljke »Vioe Nuove«! Napred
u susret sreći«,

Najlepše ja što je baš iznpd hhlišea
ovog konkursa, obžiavljen jedan članak
o kongrasu udruženja italijanskih že-
na, održanom u Rimu, članak u koma
se tvrdi da žena u buržoaskim zemlja-
ma ne uživa ista prava kao i muška=
rac, da je prepuštena sama sebi i da
joi nije dozvoljeno đa se interesuje za
polititet,  »i'ašinam+ laže se· u članku
— vodio je neku politiku za žene, i
ta je politika bila varvarska, poniža-
vajuća, bila je politika premija za ve=

ću plodnost, žene su bile mašine za
stvaranje dece, ništa drugo«.

Člansk, dakle, proklamuje da žene
moraju postići jednaka prava 8 mu-
Bkarcima., i

Ovo Su zajsta lepe reči, ali praksa
ovog nedeljnog lista u službi Komin-

forma u pogledu žena izražava se u
konkursu za »Miss Vie Nuove«.

Zašto onda Luiđi Longo nije obja-
vio i jedan konkurs za najlepšeg ko-
munistu Italije, za »Mistera Vie Nu-
ove«?

T.uiđi Longo nije to učinio jer bi to
bilo sramotno, ponižavajuće i nedo»
stojno, jer še vrednost komuniste ne
meri njegavim
preciznije, njegovim

lepim očima, ili, još
»osmehom«, Ali

Još pre čotiri šata po podne par-

ter ie bio ispunjen književnicima. i-
storičarima, umetnicima, Dva prva re-

da s leve strane bila su određena za
akademike, ali su bila prazna... Sta,

ri članovi Akademije sedeli su u zad-

njim redovima, Tačno u 4, pojavili su
se mwretsednik „Akademiie, Bogdan
Gavrilović i sekretar Akademije, dr
Aleksandar Belić sa »junakom dana«
pranislavom Nušićem, Oni &u dosto~
janstveno zauzeli mesta za dugačkom
svečanom kaftedrom pred spuštenom

mrkom zavesom, Pretsednik Alkade-

mije rekao ie:
— Ima reč g., Branislav Nušić.
»Pred mrkom zavesom — pisala je

sufradđan štampa — za akademiskim
stolom proslavlieni komoediograf iz»
gledao ie vrlo akađemski i vrlo ozbi-

lian, Digao &e polako, dok ie -ela
dvorana aplaudirala. a njegov pogled,
— pogled starog pozorišnog čoveka—
zaustavliao se na vrhu pgalerišie, koja
je ovofa puta (ne kao u pozorištu, —
pošto šu u parteru mesta besplatna)
bila skoro prazna... Š
Kandidat ie govorio o svome preteči

Jovanu Steriji Popoviću, Govorio je
Drvo Sa Puno erudicije. a zatim Kroz
njegovu akademsku besedu mprobiim
neodoljivo humor. Ali to ie. ovoga pu-
ta bio tih smeh, smeh »podđ kupolom«,
Pretsednik Akađemije je, za sve

vreme, okrenut Mužšžiću i nasmcjan.

Svoju besedu Nušić je otvorio ovim
uvodom:

»Majstarija Akađemija mauka koju je

RPišelje osnovao pož:sikom 17 ven adnemo>-

vala je jednu lepu trađiciju Novi akade-

milr, stupajući u redove besmrtnika svojom
pristupnom besedom odaje poštu i prizna-

nje svome prethodniku, onome Miju upra=>

žnjenu fotelju on zauzima. Ako bi ovoj
lepoj tradiciji sleđovali, ma i bez besmrt-
ničkih pretenzija, }a bih se ovom prilikom

morao zaustaviti pred njom foteljom,

koja već od omivanja Akademije stoji

upražnjena, a koju bi, da 7e to vremenski

bilo mogućno, dostoino zauzimao otac nn=

še drame, veliki pisac komedjja Jovan Po-

pović-Sterija«” .

- U daliem izlaganiu — kaže izveštaj
— npošto je odbranio Steriju od pre-
kora da jie podražavalac Molijerov i
učinio puno mpriznanje “Sterijinom

Za pačasnp člangya
matige Srh8%0 izabrani
suknjiževnisi Ig: Mirić

i 30\20n POn0y
„Ovih dana održana je rodovna go-

dišnja skupština najstarije &rpske
kulturne ustanove, Matice srpske u
Novom Sadu, kojoj su, pored članova,
kao gosti, prisustvovali i prefsednik
Saveznog veća Narodne skupštine
FNRJ „Vladimri Simić i pofpretsednik
Prezidijuma Narodne skupšline Srbi-
je Aleksandar Šević.
Na skupštini je podnesen izveštaj

o radu svih odeljenja Matičnih: nauč-
nog, izdavačkog, biblioteke, galerije
slika, o radu opšteg odeljenja i o pro-
dajnom odeljeniu i knjižari Matice
6rpske. Iz izveštaja se vidi, što is
podvučeno i u toku diskusijie, da je
Matica u ovoj godini postigla vidne
uspehe na svim poljima svoga rađa,
a od posebnog je značaja živa i već
očigledna uspešna delatnošt naučncz
odeljenja, koje ie osmovano fek pre
godinu dana kao novo ođeljenje. .

Posle žive diskusije, prihvaćen ja
izveštaj, kao i budžet za iduću godi
nu. Članstvo je zatim usvojilo i plan

rada Maiice srpske za 1950 godinu.
Za počasne članove Matice srpske
jednoglasno šu izabrani Ivo Andrić,

pretsednik Saveza književnika Jugo-

slavije, i Jovan Popović, književnik,

iz Beograđa. Na kraju izvršen je izbor

novog upravnog i nadzornog odbora.

Za pretsednika ponovo je izabran dr
Milan Petrović, za sekretara Živan

Milisavac. Sa skupštine upućeni 6u

pozdravnj felegrami maršalu Titu i

pretsedniku vlade NR Srbije Petru

Stamboliću.

OVE”
kadse radi o ženi, onda je šve to doz-
voljeno, o tom se brine i organ Parti-
je i čak član Direkcija EP Italije, Lu
iđi Longo.
Zar kominformisti iz »Vie Nuove«,

ne misle da će praktikujući ovakve
stvari, doći na istu liniju sa onakvom
korumpirajućom desmlatnošću, ameri-
čkogz porekla, koja ne uzima ni naj-

manje u obzir bilo kakvu moralnu ka=-
tegoriju u vaspitanju devojaka?

Da bi čitavu stvar napžavio što in-
teresantnijom ovaj list obećava da će
filmski rožiseri i producenti pratiti sa
inftoresom iRkonkurs to jest da nije is-
khljiučeno đa neka od kandidatkinja
»Vie Nuove« postane »srećni« fumač u
nekom filmu. Me znaju li možda re-
daktcri i direktor »Vie Muove« da je
ovo jedan od najpoznalijih i najrafi-
niranijih metođa sa kojima se burža-

azija celog sveta služi đa uputi mlade

devojke na put prostitucije. Na nesre=

ću je ova beda već dosta duboka u

Italiji i *ad joj ne bi išao na ruku i

organ kojim upravlja Iauiđi Longo.

Štrašna nezaposlenost preko dva mi-

liona Italijana, težak položaj jtalijan=

&kog proletarijata uopšte, o home se

»Vie Nuove« jnteresuje, užašam su

kontrast sa avom lakrdijom,čiji pokre-

tač su »Vie Nuove«, pošle zloglasnog

i fašističixog »Tempa«.

Mi ne verujemo đa će se kćeri ita-

lijanskih radnika, devojke koje su te .

ški uslovi života učinili pre vremena

zrelim, ođazvati ovakvom pozivu.

»Sreća i uspeh zavise od jednog o-

smeha«,ali će se italijanske radne de-

vojke osmehnuti veoma gorko čitaju-

ći reči ovog oglasa...

»Voce del popolo#, Rijeka,

   

&tvaralačkom talentu, Nušić se naro•

čito zadržava na fome, da objasni

Steriiln realizam u doba romantičar+

stva i Sterijin pesimizam u ono omti-

mističko doba. U iome izlafaniu Nu•
šić iznosi vrlo brižliivo sabrane i no- ,
ve podatke, koji reliefno prišazuju

Sterijino duhovno haspoloženie,

Pošto je, sem ostalim okolnostima,
pokušao i atavizmom da obiasni i re*

alizam i pesimizam Sterijin., Nušić o-

vako zakliučuje svoju besedu:

»Ako se baci jedan opšti počlod na .celo-

kupnu Sterijmu delatnost zapaziće re tri
jasno obeležena perioda, Prvi period čine:
počeci, lutanja, tra?.mip, povodoniaı drumsi

period: om sam 'mbjavljuie rečimnp 'upučer
nim Vuku: »Dakle, posle dugog tumaranja
i krivudania jedva na pravac naiđoh,.,«
Treći je periođ njegovo povlačenje.«

Mu prvom perintdu, on je podložan i pseu»

doklasičarstvu Mušiokng i romantizmu Mi-
lana VidaMWovića i defetističkom nagoionali»

zmu, U drugom periođu on se osetno na

slomja na zapad | zapadnu kulturu, a u

trećem periodu on je pod teškim uticajem
razočaranja i rezignacije. f
U onom drugom periodu on izrađuje 5sVO-

ju književnu figuru prvog sprskog kome-
diografa, onakvu, kakva ona zatim pripađa
jstoriji srpske književnosti. U tom perio-

du om se jasno obeležava kao realista i pe-
simista,
Jovan Popović-Sterija je prvi naš rea=

lista u, đoba romantizma; Jovan Popović-
Bterija· je usaraljeni pesimista u doba op»•
timizma; Jovan Popović-Sterija je izraziti
pravi pisac u doba diletantizma. ;

On je ivorac srpske komedije i najveći
naš Komediograf .. Kao pisac komeđija
on je daleko iznad onih koji su mu pret-
hodili, onih koji su delali u njeZovo doba
i onih koji će doći za njim, te pretstavlja

jednu usamljenu, vcliku figuru, Visoku
. piramidu na ravnoj i neobdđelanoj pustari.

Njegovu veličinu nimalo ne umanjuje to
što je blizak Molijeru, Nazivajući ga srp

swim Molijerom mi ga uznosimo. Ako bismo

njezov odnos prema Molijeru unorcedili sa

satelitom, koji po vasionskome zakonu
prati jedna veće telo, on od toga tela no
pozaimljuje svetlost, on ima, svoju sopstve-
nu svetlost, on je ima u sebil i daje je: od
sebe,

I, kao što je La Fonten pun divljenja za
Molijera, napisao opitaf Moji glasi: »Oyvde
počivaju Plaut i Tercncjje, pa ipak Moli-

jer« mogli bismo i mi za Jovana Popovića
reći: »On je naš Molijer, pa ipak Sterija,

Uvodeći Nušića u Akađemiju. Bog-
dan Gavrilović mu se obratio:

»Gospodine akndemiče, vaša se dela čita-
ju. više od četrđeset godinn. Čitaju ih. svi,
u svima slojevima naše društva i u svirn
krajevima naše zemlje. I ne samo to. Ima
vrednosti koje ne znaju nacionalne grgni-
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ša prve strane)

ifoi njihovoi želji, đa je
jjući sve to došlo do
ilikog broja slabih dela

štampani ljudi nisu mogli imali
od kolihibpne koristi i. koja nisu
TREK ||i proširiti njihov kul-
toy i: \;, Daš ove cifre i poka-
SO TaZ\ojoi politici izdavačkezuju da |j nisu

pa da uzmu u obzir či.
jhlago i nasleđe svih na-

| njega planski, prema
TOŽR: pa \nostima i styarmim po-
rea nim Tlin i štampaju ona de_
trebama. i7%1lia, a prema fome ila koja su
naipotrebni}, „.. . w
slika kojjObiin DO, Đodacima iz

»Bibliografj mešečnika« za prvih
Beo dBa wa MM0 približno je ista sn

no i ansliziyano, Odosam meseđ\; io }
onim što JT iipanih dela 183 su odPa SR MI

OUSao ruskih i 52 od svih

Ž '\\hi isaca. iz 5dstalih prop ih pisaca iz svetske

književnosti

Primera z

mas prevođe

broji, a mi

 

ja dela koja su kod
jjtampana ima veliki

avesti samo noka
„Meshvatlivo je ka.
Wlagala da se štam»
|| Kalinjina,

i ajige: 5
Pata! Uzanod Štorma, »Port—

; Wa, »Pugačov« od

ODASIBod |a Mikluha Makla-

jn«, Novi dot jBu!Ralova, »Suvo-

rov« od Grigd0 »Alpi« od Šiško-

va. Ili, na M kakva ie potreba

] »O40 Pulivlia do
nalagala da KW} OC Va
Karpata« štan ht izdavačkih pre-

duzeća?! I talk je

{ad „aivije kađn se raš~

„IOee bzeto u obzir. Na

primez od Pušljksuštampana iza-

brana dela, ve(h nodavno samo

»Proza#«, od Ljidutova samo »Pro~

za«, od Čehovajb jedna knjiga
»Iepbranih pripkMika« i »Dram?«,
od Lava Tolstoijho tri dela i tako

dalje, A ta slika\inie još daleko

čudnija kada sepkar letimično, ba»
ci popled na sve bb svetske klasike,

Od grčkih i rimi\pisaca štampano

je svega šest d\(pet pisaca) a to

znači da se nije \ljno ni počelo. Od

nemačkih pisacampano je . osam

dela (sednm pisaa mođu piscima

se ne nalaze: Gelhine. Šiler. Hajn-

Yih Man i tako M, Ili, na primer,

iz čitave španskađjiževnosti štam-=

pane su samo »Uše noveloe« i »Raz-

govor pasa« od yantesa i zbirka

»Šppnjolske pripće«, Ili od svih

italijanskih pisac&tupljiena su sve-

ga iri sa šest delaod toga su četiri

MVergina. Ili dalidz književnosti:

švajcarsko, bolpisRholandske, dan,

ske, norveške štanno je svega de-

set dela od šest ma, Il, mnajrad,

onda kada je od Šppra na srpsko-

hrvatskom ieziku io svega če-

  

tiri dela. Sve to owino pokazuje

da je za račun slnbela zanemari-
vano veoma dragoj veliko kul-
iurno nasleđe svets ih,

Uovom kritičkon h na rad pn-
ših izdavačkih prc-a}s obzirom

na krai godine, na Midolazi nova
godina sa novim jnOMMim planovi-

     

 

   

      

 

ma u kojima će siPmbiti mnoge
&tvari ispravlione, mim da ipak

ireba neke stvari b ii Skoro sva
naša savezna i repulMWa} izđavačka
preduzeća prošla su
ku period od pet godi\j
ma stočena isltustva,l

svojih saradnika, tra

ca..a to znači da su

uspehe u svome radu)

me razvit-

   
  

   

 

   
  
  

  

  

     

 

me mreže
kod čiftala-

ne sme zaboravili je3šbiemicp dn

kod naših radnih ljudb.\ isto vro-

me (u našim uslovima perjod!)

postoji razvitak koji idywpo mjiho-

 

 

MOO NC i fe i O
&adrZaju 1 DO Oproi!, Mk „pelo

ce. I vaš dar, kao vredno}
misao. Vaša su dela preved, RraCa
zike i prikazuju se i na SB“) čo}B108ae
ma ne samo u jednoj V \eikolikima

kulturnim zemljama. % ie
'ipOh,

Pri Mal novole,
Vaš divni
arome

Vaše mnogobrojne
vaša humoristična autobiogljj
opis. narodne tragedije, zai
u kojima je: vaš poznati,
umeo i da izazove i
komično situacije — svo je |}.
lome našom svetu i sve jc ti}
Branislav Nušić — pripovcdi
dramatičar, u svima kKruBĐj,\
smatra za najpopularnijeg nk,
. U Akademiji su specijaln
đrame U vrednosti njihovoj,

videla i Icpotu vašeg „hum,
dramskog dara, i ona je na,
moći ta dva dara ,kao scendy,\
ski umetnik, stojite u prvom, jdral

dramskih pisaca, kao dosto
onome velikom vašem preteč,
mutrašnji lik u vašoj pristu
skoj beseđi maločas tako lcn
S retkim zadovoljstvom, ja

vam za pravog člana Brpske ki
Cela dvorana ustaje i dugo,

Nušiću«, M

    

    

  

   

   

 

     

   

   

    

    

 

 

 

dina kasnije, 19 januara 10}
BU, manje više, i svi oni k\}„“
ovo ili ono, 3 pravom ili bi
zamerali i to jslicali kad jej

tanju njeMov prvi ulazak

 

mutomeopširnije govoriti a h),
— pored Nušićevog# pisma, ul,

on tako učeno i duhovito »O
va« sa svojim tađašnjim HKri}
— i jedan altađemijin dokumijiyia
će još bolie ceo ovaj slučaj Wii
To je referat »Akađemije umuti
upućen 924 januara 1933, »Alde,
nauka i umetnosti«, koji &u |

Bogdan Popović (koji je ustva| al
pisao ovai referat svojom h

 

Uroš Predić i Đorđe Jovanov
Referat glasi:
Kraljevskoj akademiji nauka i uh,
»Akađemija umetnosti ima čast Pat

ti za pravog člana G. Branislava NAJ
G. Nušić je naš najpopularniji piš

ga več četrđeset godina čita i staro
do, i široki krug čitalaca i ljudi od,
Do celoj našoj zemlji, i van aj A

ta, Jer je G. Nušić bio prevođen ni,
ne jezike, On je možda i maš najp,,
Đisac; njegov dosad objavlien rad Ćd
Biti oko trideset svezaka, On je puti
pripovedač, humor*'st, i dđramatičar,
S i kao novinar i pisao hronike 1 po)
Počeo je pisatt odmah pošto je ZM

    

   

 

  
   

školovah|e : ZOMDL
i odležao podirm dana MO , “e je

| jnmko tumačiti, PIV žirazla da budem po-ra u Požarevcu zbou 'mime pesme, ||)
i danas, stalno s usbehom, Sve Što ||
880, njegovi :51 5 Juna sto kao iy

OPE Jo zanim! |}gove priče | dram“#, pisao
B posmatračicim darom ! mnogo ruh:n,
KoVve pripovetke i novćcle: »RnsWmaza

 

MC
Midar re

 

godišnji razvoj i stvaralački rad apš-
rata u našim izdavačkim predđuzeći-
ma, mi verujemo da sigurno pretsfnav-
lja solidan osnov ma kome sa može
voditi takva politika izdavačke dolat-
nosti koia će omogućiti našim liudima
dđa se upoznaju sa čitavim velikim
svotskim kulturnim nasleđem. A si-
gutmo je to da će im takav Kulturni
razvitak omogućiti još veća i brojnija
heroiska trudbenička dela u borbi za
izgradniu socijalizma i za pobedu u-
čenia Marksa — Engelsa — Lenjina
nad oporiunistima, revizionistima., ve-
likorusk'm nacionalistima i kontrare-
volucionatiman u međunarodnom rad-
ničkom pokretu.

Mi verujemo da će se feltvim pofro-
bnim proširenjem baze izdavačke dec
latnosti angažovali na fome radu i
još mnogi od ranije pomnti i reno-
mirani prevodioci. rednktoi, kritiča,
Ti. pisci i fako dalie koji do sada nisu
bili dovolino angažovani, a Tnemi bi
svojim bogatim znanjem da koriste
izdavačkoj delainosti i svojoj socijali-
stičkoj domovini, Isto fako ice sigurno
da će naši čnsopisi i listovi kroz kti-
tiče ocene do sada štampnnih dela i
onih što će se ubuduće štampati, pru-
žiti nezamenljivu pomoć našim jzda-
vačkim preduzećima. a i samim čitao-
cima.

 

(DHikrivanja snomnpn-plča
sinvanač(om ppsnikii

Dragntinu Keti
U Premu, kod Ilirsko Mistrice, ot-

krivena ie spomen„ploča slovenačkom
posniku Dragotinu Mefeu, jednom od
prefslavnika slovenačke Moderne, Ovo
je druga spomen-ploča koja je ma i*

nicijativu Zavoda za čuvanje kultur-

nih &pomenika Slovenije otkrivema

ovom velikom pesniku. Prva spomen.

ploča ofkrivena je polovinom ove go•

dine u Novom Mostu na kući u kojoj
je pesnik dve godine živeo { napisao
švoja najbolja dela.

   

· France Bev
„Godine deftin
PFranee Bevk je jedan od onih na-

ših pisaca koji nisu nikai nigde za>
boravili na mlađu goneraciju, koji u-
vok imaju nešto da joj ispričaju, i to
tako da oseti radost i bc njiihovih ju~

naka. Dug je niz likeva i slika iz Bev-
kovih omladinskih i dečiih knjiga. To
su pasiiri sa tolminskih pašnjaka (Pa-
Stiri, 1935, 1947, Jagoda, 1947), siroma~

šna deca predgrađa koja sama uče ka-

ko se živi (Drugovi. 1934), dadilje, ko»

j-, | same još deca, moraju da zara-
đuju hleb čuvajući fuđu deoeu (Dadi~-
lja, 1937), mlađi iseljenik (Lukac i nje-

gov škorac, 199i, Lukac Hiraži “<ocCud,

1932), junak iz slavenačke narodne
bajkc (Peter Klepec. 1939—40), Dpri-
morsko dete koje pati pod fašističkom

okupacijom (iPonček, 1948) itd. Nije

uopšte čudno da je Bevk pored Soli-
škara najčitaniji pisac u redovima o-
mladine, jer je sajednn s njim najviše

pisao za nju, a njegova zadnja knjiga
»Tončekx, izišla je prošle godine u

95.000 primeraka.
Ove godine, Đevk je niz svojih de-

| Ja dopunio zbirkom"' autobiografskih
crtica »Godine detinjstva« (Otroška le-
ta), Zbirka sađrži dvanaest crtica, To
šu jednostavni, obični događaji iz de-
čjeg života u ftalminskim brdima na
prelomu između devetnaestog i dvade-

 sctog veka, kojima. je pisac udahnuo
čar umeiničkog doživljaja. 'oplina,
kojom dišu ove zgode dolazi od stava
zrelog i iskusnog književnika. To je
mladost vesela i bezbrižna, u kojoj
ima i mnogo sitnih, potresnih događa–

ja i trenutaka koje čovek nikad ne za-
boravlja, a sećajući se njih ponekad
se šerelski, a ponekad gorko osmehne
(Ranjeno srce, Sinica, Marica). Tako je
bilo i s Bevkom, u čijoj je kući, kako
sam priča »češće falila hleba no sme-
ha i šale«.
Značajno za Bevka je to — što za-

pravo vređi za sve p.šce koji su uspeli
da daju vredna dela omladinske lite-
rature — da ne piše izričito za decu.

To je možda učinio samo jednom (Lu-

kac i njegov škorac, Lukac traži oc8),
ili tada kada se laćao motiva iz bajki.

 
večeri«, »Opštinsko dete«, i tako đalje, po-

znate su svakom. No dve njegove odlike
treba naročito pomenuti: njegov humoni-

ptični i njogov dramski dar, G, Nušić ima

zaista dar kom}ke, ume i da nađe komičnu

situaciju i da je izvede, ima dosetljivosti,
ima jinvoencije, i to dokazuje dusnim nizom,

| svojih šaljivih pripovedaka i šaljivih dra-

ma, Njegov. deamski dar je još znatniji, i

zahvaljujući njemu, G. Nušić kao dram-

sli umelnikh, stoji u prvom redu naših

dramskih pisaca. Za dusmu pociski dan

nije dovoljan, U tom radu G. Nušić je, i

u šaljivim i u ozbiljnim komadima, dao do-

kaza o tom posebnom dramskom daru;

— u »Proloekciji«, »Manodnom bposlaniku«,

»Običnom čovehku«, u »Pal:o je moralo biti«,

i u mnogim drugim komadima, a naročito ·

u »Knezu Ivu od Semberjjes, komadu u

jednom činu, ali komadu močnom.

G. Nušiću se može zametljti na skuril-

nom elementu, na šali niže Vrste,“u jzve-

shim njezovim delima; i to je bio obziv iz

kojega je Akademija umetnosti poslednjih

godina, u dva tri maha, odustala od svoje
'želje da G, Nušića predioži Akademiji za

pravoga člana. Ali bi još dalje odlaganjs
postalo nepravedno; kad še sve uzme u

obzir: dobre i više strane rada i dara G.

Nušićčcvog toliko preovlađuju i vrednošću

i množinom da se pomenuta jedna mana

gubi u njima. Ako je dosad pravdđala od

1aganje, dalje ga više ne bi praydđala, | po-

štovaoci G. Nušičevog dara imali bi pravo

(da budu — S. P.) protiv akademije«,

U pismu kćeri kaže se i ovo:

Beograd, 1 marta 19% god.

praga kćeri, : ue SiUa|

sam tvoje pismo koje se O 5

NO mogaizbora ili bolje, moga ne-

IEF za člana Akademija nauka i umcet-

_ sti, pisala si mi ga sa puno nežne pa-

SVOM ta kole saoseća u bolu uniženja

TDI al, te bi topli-
; ovom ocu nanosi, te p

koje se ničBOV mvi htelo da taj bol ubla-
non! detinje lju

ži, Pisala si pa

njom da ne DOV
čak i sa izvesnom stiep-

rediš TETI NŠ PIG 7

ački ponos buni. Osloboc

tvo Oba, tt kažem da mi je tvoje pi-

PPP40510 kao topao prijateljski stisačc ru-

S:IU času jednoga nepravecdnoga bola.

Te „pred tobom neću kriti, 'ta mi Je ne-

pažnja „to igno!

mome radu, palo

zvalo dubok bol

svojim prijateljima,

kao teška uvreda i iza-

Ja taj bol krijem pred

ja se čak i dalje slat-

— jer zaboga, arlekin je đu~-

žao OttejRH Sl JRA i krvava srca — ali

žan STi sećam pottebu jednoga intimno-

dubok esća

+

je ijatel)skoga ohra-ednoga prijatel)skos 1
gaSer to dvoje mi donosi tvoje

pismo? osle četrdćset | pet godi-

POopEa| ilodnoma rada na stp5loj
BB :HBDO ni do spiska onih,

({(085DCO

\enjizi, POLO propasli, može se dvo-

koli" 0e OT) tumačenje: da ja

isnra Z
)

aVandiđa? za Ahkademlju, a

da naša Alkndemija nema po-

va da bude forum koji jeka:
eč u oceni ljudi poja-

”

svojim TT

drugo je:

Hiidh uslova d
U

ći presudnu re

| VB,

|
Li

isanje sadašnjosti prema”

Ja ne želim na osnovu Jednoga neskrom-
noga mišljenja o samome sebi da odmah
pristanem uz ono drugo tumačenje, Ja no-
ću za ljubav utehe koju bi mi jedno takvo
tumačenje pojave domelo, da poleoenjujem
moralnu vrednost jednoma tako visoknga
foruma kao šlo je Akademija nauka. Na-
protiv, Ja ću stati na: ono pivo tumačenje,
ja ću osporiti sam svoju vrednost i time
opravdati pojavu koja kod tebe izaziva
srdžbu,
Ma koliko se čovek naprezao đa se Uz-

đigne iznad sebe, da se odvoji od sebe, da
sc udalji | ceni sebe merom kojom bi
drugoga conio — toško je to Čašc i najvi-
šim duhovima i ne govoreći o genijima,
koje gdokad prate niže slabosti i od onih
koje običnim smutnim pripadaju, Sujeta je
često norazdvojni drug baš velikih duhova,
a scbičnost je zajednička osobina svih
ljudi i velikih i malm, Pa ipak ja ću poku-
šati, bar pokušati, da ovoga trenutka pred
tobom, drago dete moje, budem jači no
što je to u mojoj, no što je to u ljudskoj
prirodi, Biču pristalica i biću branilac o-
noga prvoga ftumačenja pojave; MRkazaču
sam sebi sve slabe strane moga rađa i sve
ono što me čini nemogućnim da stanem
u uzvišene redove naših besmrtnika.,
Pre svega, ja sam mnogo plsao i brzo

sam pisao fe otud u mojim radovima če-
'sto i površnosšti, nebrižljivosti, pa 1 alj-
kavosti, Moj humo»je lak, pogdekad i jef=
tin ,ne libeći se koji put ni pornografije,
Ja nemam dubine jednoga „SPRECI ja
ne umačrm pero u derv koja kaplje iz dru~
štvenih rana ,ja ne viđim ljudsko zlo i ne
uzmahujem knutom da ga nemilosrdno ši-
bam. Ako se u svojim radovima gdekad
i približim tezi, problemu (drama), ja ne-
msm sposobnosti ni operatora ni dmai!-
cara dn pojav  iscrpem | svestrano razvi-
jem, da uđem u suštinu njenu, Već preko
teškoća pretrčavam zadržavajući se na
spolinoj strani pojave, na situaciji, intrizi,
anegdoti, iskorišćujući' efekat i rešavajući
styar pre tehnički no psihići. Kod kome-
dije ja pribegavam lakšoj njenoj vrsti, ko- ,
mediji naravi, izbegđavajući ili nemajući
moći đa zađem i u komeđiju karaktera, te
prema tome moje komedije ne obećavaju
jednu trajnu vrednost. Uopšte, u literaturi
ja ne predstavljam jednu veliku, izdvojenu
figuru koja traži svoj poseban pijedestal
da bi se odvojila od množina koje :3puDiR-
vaju prostore između etapa u literaturi.

Eto! Jesam li sa dovoljno hrabrosti op-
tužio sebe; jesam li imao bar toliko žuči,
koliko bi samo iz tuđega pera mogla iska-
pati i jesam li najzad, vršeći harakiri, ste-
kao sad pravo i da se branim, bar pred
tobom da se branim? ip '

da me mislim u odbrani poći upoređujući
sebe i svoj rad sa rađom koga bilo aka-
demikan te da dokazujem da bih kra] njega

šli red mjega Ja imao mesta u Akademi-
ji. To bi bio najjeftiniji način odbrane 1
zato neću r. ime ni da se poslužim. Ja ću
pokušati da onako Isto sebe branim Kao
što sam i optuživao; pokušaću da nađem
svoju vrednost bez poređenja sa tuđom
nevrednošću, a ako to ne tignem, ono
bar, da ublažim optužbe koje sam sebi na-
neo. To mi je u ovome času potrebno pređ
tobom da učinim, to će „“,.čini mi se, vra=
tit: i hrabrosti | dometi umiv„.nje bolu, te

olakšati mi da 1 preko ovenepravde pre»

—C RNJDEVRENOVIRE |
„liko reči o načžoj izdavačkoj oswmrrwa svarc

| delginosti |
#
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Ali kađa opisuje život ako sebe, kada

rcalistički zahvata život dece u neka

dsšnjem švetu (Dadilia, Pastiri, Jago= ,

da, 'Ponć :k itd.), tada njegova dela s

jednakim interesovanjem čitaju deca

i odrasli. Ponekad se dešavalo (Dru~

govi) da je delo zbog piiholoških pro~

blema koje je tretiralo bilo pravi uži=

tak za odraslog čilaoca, a sami ti pro

blemi možda nisu bili tako razumljivi

mlađim, koji su prafili više spoljnje

događaje. Bevk takođe nije nikad pis

sao za decu na način kakav je bio u=

hvafio mahn kod n95 poslodnie degce=

nije pred rat. u đomjinulivima u no~

kom takozvanom dečjem jeziku, i ŠLO

je bilo još gore u slvaranju sladun i

vih »dečjih« zgoda, a šlo je kvarilo

kod mladih ošećaj za jezik i iskrvlja-

valo &šliku života.

Kao i pređašnja njegova dela za O-

mladinu, tako su i crtic: iz »Godina

detinjstva« jednostavne, jedre, raByum-

ljive i smišljene, nijedna reč nije su-

višna i baš zato daju živu i ubedljivu
sliku aufotove mladosti ı folminskom
kraju, Svaka .crtica« oretstavlja celinu
za sebe i svaka ima vaspilnu poantu,

ali ona nije ni u najmanjoj mori Da-
moelnuta, šta govori o maistorstvu au–
tora. Najdragocenije što izbija iz ovih
crtica i daje im visoku umetničku i
vaspitnu vrednost, jeste ljubav prema
čoveku — prema mnjei i ocu, prema
dedu i baki, prema napitom mlinaru
i školskoj drugarici Tini, prema svima

koji su bili svedoci njesove mladosti,

ljubav prema rodnom kraju, sa svim
njegovim sgpeciličnostima, ljubav pre»
ma životinjama, koje su mu bile pri-
jatelji — i rasumevanje ljuđi pa bili

oni fakvi kakva mu je bila mati ili
onakvi kakav je pijani mlinar Jaka.

Posle Prežihovljevog »Đurđevka«

koji je takođe iziščao ove godine, ova
| zbirka crtica osvaja mesto, u svakoj
slovenačkoj kući.

Bilo bi zanimljivo uporediti »Đurđe=,
vaka o kome je naša Writika već go-
vorila, sa »Godinama detinjstva«. Obe!
knjige su uspomene na mlade godine,
koje je Voranc preživljavao u Koru-

škoj, a Bevk u Primorskoj. 'Veže ih i
jednako srdačna. ljubav. prema radi-

teljima i svemu onome što je okruža-!
valo njihov život u dočjim godinama,
veže ih zrelo razumevanje čoveka i
&vega šlo je ljudsko. Kod Voranca su
mnogo snažnije ocrtane socijalne pri-
like, zgode su zahvaćene opšimije, ši».
re. dok su Bevkove crtice u većem
delu uže po tematici i obradi. Mislim
da je najibolja Bevkova crtica iz ove,
zbirke, Ranjeno srce, zahvatila. sličan

motiv kakav je uzgred Voranc ocrtao
u Prvom pismu, Isto tako šnažna je'
Bevkova Merica. I te dve crtice dosti-

žu po snazi i zaokruženasti neke Vo-
Yrančeve iz »Đurđevka«.

„France„Miholić, koji je ilustrovao |

»P)urđevak« i Marij Pregelj, koji je.
opremio i ilustrovao »Godine detinj- |

stva« išli su u krajeve u kojima je
protekla mladost autora. Tako su ilu-

stracije obje knjige, pored svoje umet- ,
ničke vrednasti i dokumentarne i iz-

vanredno dobro dopunjuju fekst. Šte-
ta je samo što o takvim ilustracijama ·

opširnije ne progovori naša kritika.

* * *

Nedavno je Bevkovog »"'ončeka«+iz,

dao NOPOM u Zagrebu, a u Beogradu,
isto izdavačleo preduzeće priprema op=-
sežniji izbor iz Bevkove omladinske
literature. Preko tih prevoda upozna> ·

će naša omladina i u drugim republi=

kama život primorske omladine koju |

Đevk sa toliko ljubavi opisuje.

B. ŽUPANCICĆ

đem sa osmehom kao što sam dosađ pre-
ko mnogih i teških nepravdi u životu pre-
šao, .
Moja tnagedija leži najvećim delom „u

tome Što sam ja bhumotrisjlički pisac. Hu-
moristički pisci sviju naroda plaćali su
uvćk slast svojih uspeha gorčinom potce-
njivanja. Ja se neću u ovome slučaju po-

zivati na slučaj Tristana Bernara velikopa
franeuskoga humoriste, koji ni sam nije
izbegao sličnim potcenjivanjima i Rhoji ie u
jednome javnome predavanju, „ossćajući
potrebu samoodbrane rekao: »Ja više VO-
·lim sud Wwublike neso sud kritike, jer hu-
morističici pisci me tvsže da buda „w'edmot
divljenja več hoće da ih svet voOli« Ali
ipak navodim ovaj slučaj jer on kazuje
kao ni jedan, da ni najizvazitija kulturna
sređina, Pariz nije uvek slobodan „pred-
rasude koja se u našem društvu, još uvek
tako ugodno oseća, Onako kao što naša
narodna priča duhovitoga odvaja čak i 5po-
ljašnošću nd liudi, oduzimajući mu spolj-
ne znake ozbiljnosti (ćosa), tako su naši
deđovi. sedeći prekištenih noću na ćepDen~-
cima, duhovitaga čovoka, koji bi bacio
šalu u čaršiju smatrali »sojtarijomx+. Ta
predra&uda naših praotaca ukorenila se
atavistički u našu dušu i u našu kv, L
gospodari nemilostivo nađ svimn redovi-
ma našema društva, Na moj je život ta
predrasuda često puta imala fatmlnomna uti-
caja; ja sam u tome pogleda imao i ko-
mičnih i bonih doživljaja.

I što je najgore, to je jedina, predrssuda
koju vreme ne modifikuje. Dok sve osta»
le, iako su tu Još uvek, stiču idući za na-
pretkom bar dvuge forme, druvnča izPau>
žaje; dotle ova. ostaje petrificivana, O dus
hovitosti podjednako misli današnji profe-
sor unive)zituta kao što je pre.stotinu go-
dina mislio ki" Sierija Đangda, jorgandžija
na Zereku; o duhovitosti podjednako misli
današnji prelsednik ministarstva. kao što
je pre sto godina mislio gazda Vie Aza-

 

njac, dućandžija l od Tri Ključa, Ja sa jed-
nim isfinitim gaučeščćem gledam i sad gre-
šnoswa Jovana Steriiu Popovića, ,pisea ko-
medije 1 duhovitih feljtona, kako se previ-
ja pod udarcima te predrasude. Cetedese-
tih godina on treba u džavnoj službi da
zauzme jeđan vinok položaj »li od kuda tn
biva: jedan „s5ojtarila« na visokome polo-
žaju. I da bi stelcao reputaciju »ozbilina
čoveka« i da bi obezbedio potrebne kva=
lifikacije za visok položaji — grešni Sterj-
ja tih gođina napušta i feljton i komediju
na kojoj je nazidao svoj književni ugled.
i vraća se pisanjusvih patefičnih naci-
onalnih drama na kojima neće postići ni-
kakav uspeh, Tako Sterija za profesore
postaje »slavnjeijši SRIBaTaiN a za nadle-
žne faktore ozbilian čovek.
Pa ipak je Sterija u fol svojoj nevolji

fmao bar toliko sreće, što za njegova do-
ba nije postojala srpsk, Akademija nau
ka, koja : jzvesno našla da duhoviti pi-
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jili su novi duh socijalističkor
čenja, dali su novi socijalistički sadr-

žaj, svom nacionalnom ponosu. Danas

'dtalijanski radnik Pule, i Rijeke, i Ro»

vinja. italijanski seljak Tinjana i Ga•

lezana, ribar Poreča i Rovinja imaju
nav izraz nacionalnog ponosa: omi ne

zaostaju iza bratskih naroda naše ze-

mije u izgradnji socijalizma. ·
Broj dobrovoljnih radnih časova,

broj domaćinstava u zadružnom scldo-

ru, doprinos u ispunjavanju zado! a

Petoljetke — eto čime se ponose naši
Italijani, u isto vreme dok s goau>

šću sumiraju rozuliate na planu kul
tunog uzdizanja. i
Nasuprot kontrarevolucionarnoj

kampanji koju protiv socijalističlce Ju=-

goslavije vode rukovodioci SSS, I+
talijani ne smatraju potrebnim da gu

be reči za suvišnu odbranu, kad broj-
ke o rezultatima njihava rada sjaju
kao sunčeva a&vetlost. Šta vredi disku~
tovati protiv svesnih laži? Najbolje je
odgovoriti kao što je odgovorio jedan

riječki radnik, na optužbu zbog nacj=
onalizma koju su našoj Partiji uputili
kominformisti i italijanska reakcija:
»U 1949 godini došli su u Jugoslavi~

ju, na Rijeku, nekolicina Sicilijanaca,

Mučili su se celog života, gladovali
svakod;:evno i bili bez ođela i bez o-
buće. Nisu znali ni čitati ni pisali, a

dolazili su iz stare kulturne ltalije.
Na Hijeci, u Titovoj »nacionalističkoj«

„Jugoslaviji, našli su siguran rad i hleb,
našli su onoliko koliko je potrebno za
život dostojan čoveka. Postali su udar=
nici, Pohađali šu analfabetski kurs u
Italijanskom klubu kulture, i oni, Ita-
"lijani, naučili su čitati i pisati na ita-
lijanskom jeziku u Titovoj Jugoslavi~
ji«.
Takvi su odgovori koje mi, Italijani

PNRJ, možemo da bacimo u lice oni-
ma Moji lažu znajući da lažu.
Samo u 1948, sem mnogih koncerata

koje su organizovale raznc kulturne
· institucije, sama Poslovnica za koncer=
te na Rijeci dala je 23 koncerta ita-
lijanske muzike, kojima je prisustvo-
valo blizu 18.000 slušalaca, Koliko gra
dova u ifaliji, veličine Rijeke, može
da se pohvali takvim režultatima?
Na Rijeci, odmahposle oslobođenja,

osnovano je Narodno pozorište, sa hr=
vatskom i italijanskom sekcijom; osnov;
vana je fako, između ostalog, prva

stalna italijanska drama uopšte sa po-
drškom države, dok u samojitaliji ni
gradovi deset puta veći od Rijeke ne=
maju sličnu stalnu instituciju.
Što se tiče nas mi nismo još zađo-

voljni sa dosadašnjim rezultatima i
hoćemo da postignemo još veće. Ali
uprkos tome, evo još nekoliko brojki
o kulturnoj aktivnosti naše manjine:
Narodno pozorište na hHijeci u sezo-

ni 1946/47 dalo je 493 pretstave itali-
janskih apera, na kojima je prisustvo=
valo 33.56 posetilaca; u 1947/48 pret-
stava je bilo 63% sa 46,500 posetilaca, a
u sezoni 1948/49 imali smo 82 pretstave
italijanskih opera sa 66.106 posetilaca.

Italijanska drama dala je u 1940/47,
32. mpretstave sa 10.46) posetioca, u
1947/48, 48 preistava sa 17.000 poseti-
laca, a u sezoni, 1948/49 broj pretstava
iznosi 75. sa 27.300 posetilaca,
Qvoj aktivnosti treba dodati široki

život italijanske manjine na svim po-
ljima kulture.
U junu 1949, na primer, kao i u

1948, Italijanska unija organizovala je
u Rovinju Kuliurni festival Italijana
Istre i Rijeke, kojem je prethodilo pet
manjih pripremnih festivala na Rije>
ci, u Puli, Rovinju, Tinjanu i Poreču.
Na festivalu Italijanke tnije učestvo>
valo je 1060 izvođača, podeljenih u 5
dramskih grupa, 9 horova, 3 baletske
grupe, 1 orkestar, 1 folklornu grupu i
TT solista (svi odabrani između grupa
koje su učestvovale na lokalnim festi-
valima), i, sem ioga, italijanska dra-
ma, orkestar, solisti i opera Narodnog
pozorišta ša Rijeke, kao i grupe mo-
stiju KUD »Pavao Markovac« iz Za-

Ti ćeš se, Čeri, upitati u ovome trenute
ku: za” ija pretpostavljam da je predra-
suda, o kojaj sam napred,goyvorio, doprla i
do praga Akademije nauka? A kako bi
drukče i moglo biti, jerp, dokle god opiru
ljudi, dotle i njihove slabosti. Teško je mn-
ći visinu do koje slabosti ljudske-ne bi bi-
le kadre uspuzati se. Ili, ti misliš zar, dra-
Bo dete moje, da su akademici, kao Sm
Božji već ii kolevei imali nimbus oko pgla-
ve i bili oprošteni greha? Ne odista! Sa-
gradeni su i oni od onoga istoga mesa, od
onoša istoga fosfora i onoga istoga kreča,
od kojega su sagrađeni i svi drugi smrtni;
u njihovoj krvi ima toliko isto vode i u
njihovoi ulrobi žuči, koliko i kod svih
ostalih smutnih, Unuci su oni onoga jor-
gandžije sa Zereka i onoga dućandžije od
Tri Ključa i đaci su oni onih istih škola
— naših domova — jz kojih mi svi ulazi-
mo u život neočvršćala duha te podložno=
ga da se formira: prilikama u životu. Ono
nešto kvalifikacija što ih naberu prolaze=
ći kroz život, da bi se ovenčali akađem-
skom palmom, ne čine dovoljan purgato-
rijum, kroz koje bi stresli sa sebe tradi<
cije, te prolazeći proko praga Akađemie
nauka, oni sa svojim literanim bagažom
unose i svoje ljudske slabosti. Na taj na~
čin oni, kao nepouzdan plivač, nemaju ni
Bnage ni hrabrosti đa se mnogo uJile od
obale prosečnosti, te lako, kao | svi smrtni,
podležu predrasıli da je duhovitost sino-
nim neozbiljnosti i, previđajući Aristofa=
ne, Plaute i sve njihove literarne potnm-
ke, smatraju srednjevekovne dvorske bu-
dale praocima duhovitosšti, .
Ja sam ti ovim nekolikim ređovima cbe-

Ježio samo jednu opštu pojavu u kojoj leži
i moja trageđija ali sam ti ja obežao da Ću
sebe braniti od sopstvenih cptužaba koji. ·
ma sam pravdao stanovište Akađe»m.|e pre=~
ma meni, te sam dužan i to da učinim. Ja
taj dug osećam samo prema tebi jer u jav-
nosti niti sam ma kad pokušaobra ni'i se,
niti ćn to ma kađ činiti. 7
Naša Impofenina Peneracija pripisuje mi

u Preh plodnost: oni čiji radovi predđ&tnmV- |
liaju jedno naporno stenjanje, prebacuju
mi i brzo pisanje. Ako bi to ipak mogle

' biti opravdane zamerke, ja se moiam prav-

sac feljtona 1 komeđija niie dovoljno aka ,
demska figura, a koja bi ga danas, — se-
damdemet godina posle njegove smrtfi, ka<
da mu je vreme a ne akademici, odre(jlo
mesto u ljferaturi, — rađo uvrstila u svoj.
5pisak,. Najzad, ne može se ni tražiti od
akađemika da, prelazeći nemilosrdno pro>
ko svih predrasuda, prethode vremenu. D"?-
POR O OOROKONIRRA vremennmpa
makar zađocnjavali na tome putu u Gče-
kivanju da imke štaze RM| A

dati samo inventivnošću (ako počem 1.to
nije greh?) koja kod mene predstavlja
pravu bujlou. U času kada pišem jeđnu
priču po pet ili šest drugih motiva nava-
ljuju na mene, a učasu kađa pišem jednu
komediju, po pet i šest gotovih, u zamisli

· potpuno razrađenihsiže-a fishaju se oko
mene, žure se i gone me đaih se prihva>
tim, Ja sam naprotiv vrlo malo đaoprema ·
onomešto bih mođao đati, da mi je život
ponudio povoljmije prilike. T sad, razume ,
se, jeđan veliki izabranik, kojl četrđeset
gođina 'seđi na. Zevsovu prestolu Pazujući
otuda nresudnt reč, alt0 za to pola velca
ne napiše više ođ pet eseja; }edanm ovcn=
čant posnik. koji vet* trideset godina zau-
zima u vasioni mesto pnrvoredne svetlom,
ako.za tih triđeset, godina ne nppiše više
od' dvadeset posama i. fedan pros)nvlieni
talenat alo, đvnđeset i pet međina jaši na
pozovnici sa jednim jedinim komađom ~
ne momu ne upisivati mi u greh prođuk~

„- tivnost,ne mo
_ u stvari produktivnost i invemcija dobre
| strane jednoga pisca,

laka Krca priznati da su.

\
MTRAMA 3

;LATNOSTI
) e.g: Sr  e.0* O Te AML MAMA a: U

'grebai »Seljačka sloša« iz Preloga.
U okviru festivala bila je organizo-

vano i p t različitih :zložbi, Podeljel! e
nagrade ižnošile su 160.100 dinara,
Kad bismo hteli obuhvatiti svu ak»

tivnost italijanske manjine, bilo bi
nam potrebno mnogo prostora. Ali do»
nećemo sjamo jož nekoliko primera ko-
ji mnogo kazuju. THE"
Ove gođine počeli :u da stižu u više

srednje žkole sinovi neoeših radmjka,
svojevremeno isključeni iz takvih ško=
la koje su bile rezervisane za sinove
privilegisane klčse eksploatatop, Sada
možemo: da onstatujema da je broj
upisanih učenika u prve razrede itali-
janskih liceja na Rijeci, u Rovinju {
Puli, u 1ahničkom institutu i italijan-
skoj učiteljžkoj školi na Rijeci, pora-
stao u ovoj godini .1949/50) za 210%"•.

I još iedna činjenica, koja ilustruje
kako:italijanska manjina u novoj Ju.
goslavij: sve intenzivnije učestvuje u.
·stvaralačkaj kultornoi aktivnosti uko~
liko se intenzivnije razvija borba za
izvršenje poetlonodišnjeg plana socijali-
&tičke izgrad)nie, Italijanska unijara«
spisuje svake godine nekoliko konkur=
sa, koji služe za polstrek i nagrađuju
naibolja literarnna i umetnička dela. U
1948 uže“'vovalo je na tim konkursi=
ma 20 umetnika i književnika sa 85
dela; osa.n je bilo nagrađeno sn 16.000
dinara. U avoj (1949) godini, ođ janua•

| A |

~   

  

 

· ra đo oktobra, učestvovala su na kon=
kursima Unije 83 književnika ““ umet«•
nika ša 54 dela, od kojih je 14 (ođ 11
učesnika) bilo nagrađeno sa 20.000 di» ·
nara. '
Ove brojke u naglom porastu još su

značajnije al:o se uzme u obzir da su
&vi učesnici konkursa, crpli inspiracije
za &voja umcinička dela baš na boga»
tom vrel:: motiva koji pruža naša bor»
ba za realizaciju socijalizma ili u isku=.
stvima narodnoosiobodilačke borbe,

Rezultati, koje je poštigla italijanska
manjina u svom socijalističkom kul= ·
turom razvitku shvaćeni su ad ita•
lijanskih radnika kao sastavni deoso»
cijalističkog razvitka naše zemlje, kao
rezultat zajedničke borbe naših naro=
da i muđrog ru?ovodstva herojske na•
še Partije. Zalo su uspesi u opštem
delu izgradnje socijalizma u FNRJ +
uspoesi kulturnog. razvitka italijanske
manjine usko povezani i znače jednu–
celinu i potvrdu načže sigurnosti i na-
še nepololebive volje đa doveđemo k
ciliu zaprčetu izgradnju, uprkos &vim.
kontrarevolucionaim akcijama upe-
renim spolja prgčiv naše zemlje, kako
sa strane impoe!“M lista tako i revizio~.
nista pod komandom Moskve, J
Na putevima Istre susreću se iz da-

na u dan hrvatske ı arodne pesme sa
borbenim pesmama Italijana, ujedi-
njuju se nove pesme o izgrađnji soci-
jhlima. pridružuju im se glasovi pro»
Tesla proliv klevelnika, glasovi #ž8oji
dolaze iz dušu jtalijanskih radnika.

I iznad svega se ponavlja štalna po
tvrda ljubavi i vere svetne, i zato ne
pobeđive, u rukovodstvo naše borbe
i naše izgradnje: »Sa Titom iz borbe
za slobodu u socijalizam“. |

Eros REKVI
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Zora Petrović: Crtež

 

Za moj se humor veli da je lak, Ja ne
znam da u literaturi postoje dva humora:
težak | lak — ja znam samo za jedan hu-
mor, jedan jedini, onaj koji izazivajući
smeh na usnama ublažava &urovosti životu,
Druga je stvar voč zametka.da ie mojh "
mor gdekad banalan, a gdekad | jeftin, PON
tu optužbuuo ću odgovoviti,·
Naši kritičari koji su takav sud izramili

svi oni koji nemaiu svoje mišljenje većg.
formiraju iz tih kritika polače u oc
uvek od siranih uzora, Oni sa Šekspirova
pozornice posmatraju našu dramu; oni 58
Dostojevskim u ruci ocenjuju našu pripe=
vetku; oni pošto su čitali Dikensa EEU
sud o iWušiću, Ali neće da uzmu u obzir
da u humoristici, pre no u ma itojoj vrsti
književnosti, svaka pojavamora da potiče
iz mentaliteta dotičnoga haroda i dotićne
sredine, drugim rečima: da svaki na
ima svoju vistu ili bolje reći svoj način.
humorisanja. Ili zar nema razlike izmeđ4a |
humora Tvenovog i Čehoviljevog, između
humora Dikensovog i Kurtlinovog, ili zar
svaki od onih humora nije izraz duha do»
tične sredine I zar humor koji se revija
kod nas, može 1 treba da izboMn* to da
bude izraz svoje sredine? Ako uoi se )pak
pred ovom Jasnom i očiglednom istinom ·
prslo ko i zauzeo lažnu profesorsku po•>

zu sa uzvikom: »AI}) literatura ne sme ća
poyvlađuje rđavim stranama svoje sredine,
voč mora đa... itd.« ja bih mu. odgovorio
da humoru nije cilj vaspitanje narođa, a —
Sa Sak aoaaaničlOTYndi:i ne>

enjivu uslugu iznoseći u smešnome obli•
ku odeaa ' a
Teža je od ove ona druga optužba đa u

mome humoru ima pogdekađ i pornogrA»
fije.RRK ~ Jštovila književnjai, atm, ,
426.) Siromah Sherlić, on ie ovu lažodneo
na duši u grob. Da jo doživeo prirediti lič- ·
no druo izdanle svoje istorije, ta sam U-_
veren da bi u tom pogledu jzvršio en sam
korelturu svoga mišlienia. Ovako su, kao
apostoli evanđeliski nawk, nemajuć} moći -
da se odvoje od S\rorličevn suđa, svi pro- ~
fesori razncli tu laž i seju je ja
predavanja 1! predđalu sa kolena na koleno.
Međutim eva u.čoemu je stvar: Ja sam
četkom devotstotinitih Mwodina pisao feljtb-
ne u »Politici« (Ben Aliba) živečći isključi•
VG od toga. Pa dve gođine OpaEO. ž
više nego četistotine felitona te se mo —
ra razumeti daJe tumoralo biti svega1
svačega Wao'što to biva pri svakome nzđ-"-
ničarskome radu. Al ia te feljtone · Rra
nikada smattr'oo kao literaturu i kafa sam
!Dak hteo da pređam litoraturi jednu knji-
Eu, ja sam o. četir} stotineImabrao svega |
dvadeset | da? ih pod svojim jmenom.,

· Skerlić, sa kojim sam tada bio u Vrlo rđa- ~
vim ličnim cdrosta pisao Je o toj knji-
zi, pohvali Je maal humor, 8} t prebace
mi pocrncrrafiju v.avodeći u potvrđu te.
svoje osude cne faliinne koje Ja nisam ni
uneo u njeni . Mojih sam se dakle ođre- .
kao „To le hh: pre jednn protivnička bore
bena tal:tiha ie #'toO &UOilskO mišlieej\
Dncnie smo ja 1 S\erć popravili lične ođ-
nose i on je t mnogome hoerigovao svoje
mišlcwje 6 meni, . : ”
Ne hažem da sam ovim navođom ođbra-

niosobe, 1, ma.da ođričem da u tu
moru ima pornografije ja YORO da

(Nastavak načetvrtoj strani).
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OMPRANAM

GODIŠNJICA IZDAVAČKOG PREDUZEĆA »PROSVETA« ,

Za pet godina 13,865.000
primeraka knjiga

U decembarskim danima 1944 godi-
ne, kada je svaki kraj Beograda još
uvek nošio &veže tragove teških bor-
bi i razaranja, otpočelo je svoju de-
latnost jedno od prvih izdavačkih pre=
duzeća'u našoj zemlji — »Prosveta«,
Prvo izdanje »Prosvete«bila je knji-

ga »Narod je besmrtan« ad sovjeiskog
pišca Vasilija Grosmana. Samo neko
liko dana posle izlaska ove knjige, iz-
lozi knjižara širom čitave zemlje bili
su ukrašeni jednom od prvih naših
knjiga — »Srce narođa« — u kojoj su
bile sakupljene pripovetke naših nnj-
boljih savremenih pisaca-boraca, sa
tematikom iz velike naroadno-oslobo-
dilačke borbe, To je bila prva knjiga
»Male biblioteke donašnjice«, koja je
izazvala izvanredno veliko intereso-
vanje u najšir!m redovima čiflalačkih
masa. Ova knjiga je veoma brzo ra-
sprodata, fako da danas ovo »Prosve=:
tino« izdanje pretstavlja pravu biblio-
grafsku retkast. Na dva mesega pre
nego što će čitava zemlja biti oslobo~
đena, »Prosveta« izdaje poznati roman
»Na Drini ćuprija« od Ive Andrića —
prvi roman jednag domaćeg pišca o-
bjavljen u novoj državi. U toku gcdi-
ne »Prosveta» izdaje još deset svezaka
»Male biblioteke današnjice« u kojoj

&u &e pojavila najpopularnija dela maj-

poznatijih naših i stranih književnika
i publicista. Zatim, »Prosveta« izdaje
čitavu seriju brošura u kojima su o-
brađeni razni aktuelni politički pro-

blemi, a s jeseni iste godine izdaje

»Bukvar za osnovne škole i odrasle

nepismene« — prvi bukvar u slobod-

noj Srbiji. I ovo izdđanie bilo ie pro-

sto razgrabljeno, tako da i ono već

danas ima znatnu bibliog"alsku vred-

· nost,

U toku prve godine svoga rada »Pro-

&veta« je izdala nekoliko naših prvih

udžbenika kako za osnovne škole tako

i za gimnazije. zatim »Udžbenik ru-

skog jezika«, »Dnevnik 1941«. Dramo-

ila Duđuća, »Kuća smrti« Velibora

Gligorića, onda jednu seriju prevoda

poznatih sovjetskih pisaca, a krajem

godine izlaze prve knjige biblioteke

>Izabrana dela srpskih realista«.

Tako ove prve godine rada — i? Ta"

zumljivih razloga — nije imala nika-

kav ranije utvrđen plan svoga izda-

vačkog rađa, u koms bi sve bilo fačno

predviđeno šta će se, kad i Joliko

štampati. može se reći da je »Prošvoe-

tina« izdavačka delatnost ipal u celi-

ni imala karakter planskog rada. jer

ie karakter i pravac njemog rada bio

određem još u toku Narodne revoluci-

je, Da je taj rađ bio pravilno usmeren,

najbolje govori činjenica, da su sva

njena prva izdanja bila za veoma

kratko vreme razgrabliena, da su lju-

di i omladina iz najudaljenijiih kraic-

va Srbije dolazili do »Prosvelinih«

prodavnica, kupovali njena izdanja i

odnosili u sela, u preduzeća, u škole,

u vojne jedinice. :

U fol1946 godine, prema široko

postavljenom planu, »Prosveta« izdaje

dela domaće i strane književnosti, iz–

daje dela savremene i klasične nau

ke, dela kulturne i političke istorije,

izdaje prvi put u zemlji novu dečju

literaturu, zatim raznn rnuzička izdan-

nja, udžbenike za osnovne i srednje

škole, univerzitete itd.Taj svoi pravac

»Prosveta« je nastavila i u toku na-

rednih godina. Za ovih pet godina ko-

liko je proteklo od njenog oesnivnnmja,

»Prosveta« je izdala 223 udžbenila i

priručnika za osnovne škole. gimnazi-

je i umiverzitete, 653 izdania iZ. ostalih

oblasti. što čini ukuono 876 izdanja sa

13,855.450 „primoran; što čini preko

193.500.000 štampanih tabaka.

»Prosveta« je posebnu pnžniu ĐO-

&vetila izdavanju dela domać:h pisaca,

  

(Nastavak sa treće strane)

ima pogđekađ onih bezopasnih nestašluka,

bez kolih bi humor izgubio mnogo draži.

Ti mestašluci kod mocnc he prelaze granice

dozvoljenoga i oni su mnogo manji ncgo

ona naga pornogralija u poeziji Branka

Radičevića; nego li ono sehsualno draže-

nje u priči Bore Stankovića a da se ne

pozivam na brutalnu pornografiju modernih

poeta i pripovedača. Tolike pikahterije,

koliko je ima u meni, nisu slobodni ni

klasici (Aristofan) a nisu je slobodni, i to

možđa u većoj meri, ni Balzak, ni Gi de

Mopasan u gdekojim svojim napisima.

Ostaje još jedan prekor koji se čini mo-

me humoru. Veli se: on nije dubok, on

nema snagu satire, on ne zaseca društvene

rame. Japriznajem — ne, ja sam humorista,

a nisam satiričar. Samo ja ne priznajem

da nisam izvrgao pedsmehu i ruglu sve

pojave našega domaćega i javnoga života

koje to zaslužuju, Eno mojih »lListića«,

»Narodnoga poslanika«, »Sumnjivoga lica«,

»Protekcije«, »Sveta«, eno mojih bezbrojnih

priča u kojima je ismejana ljudska suje-

ta, lažno dobročinstvo, polutanstvo, štre-

berstvo; u kojima je mamolovana svima

bojama naša birokratija i ismejanan neobu-

zdanim smehom naša administracija. Pa

ipak taj moj smeh nije gorak, nije žu-

čen, nije otrovan. Ja volim ljude i volim

me eto sprečava đa budem nemilostiv. Ko

čita kakvu moju priču gde se smejem či-

od slabosti, osetiće jednovremeno da ja

impatišem onome kome se smejem i do-

fičem se nežno njegove rane bojeći se da

mu ne izazovem bol. Ja volim ljude i to

je 26 jedna od mojih većih pogrešaka u Ži-

votu pa, ako je opravdana zamerka mo-

ji. kritičura, onđa i u literaturi. Satira,

ona oštra, ljuta satira, po mome mišlje-

nju zamače vrlo često pero u pakost. Co-

vek mora biti ili gurav ili tuberkulozan

ili nakaza, te, prezren, zapostavljen, EO

pažem, nevoljem, krvareći srce noktima i

penušeći belu penu na usnama da, osvete,

radi društvu, sedne i piše omakvu satiru”

kakvu naši kritičari hoće pod imemom

»oštra satira koja uzmahuje knutom... itd.«

Rito dakle i jedne optužbe protiv koje se

neću braniti i po kojoj ću mirno stati pred

porotu 1 saslušati reči: »Kriv je!l«

Ali ja sam i suviše mnogo strana utro-

šio braneći se od optužbe protivu moga

humora, a istorija književnosti kao i svi

kritičari svom težinom svojih optužaba le-

že na pretežnijem delu mojih radova —

na komediji, te ja ne bih mogao OVO pismo

(koje je protiv moje volje ispalo ovako

dugo) da završim alo ne pokušam da i tu

' nađem sebi i svojim gresima opravdanje.

Bojim se jedino da ovđe neću to postići

ako se zadržim u uskim granicamaskrom-

nosti koje, starao sam se bar, da u prvo"

me đelu odbrane ne prekoračim. Tako na

rimer, ja ću morati odmah početi s tim:

ta sam sve uradio, da bih tek docnije gOo~

vorio i o tome kako sam i sa koliko uspe-

to uradio.
a dao repertoaru Narodnoga požo-

yrišta oko trideset komada od kojih su če-

tiri za Vreme rata izgubljena, dva ili tri

nisu napravila toliki uspeh đa bi se mogla

stamo održati na repertoaru, dva sam ja

skimuo s: repertoara, a svi ostali, dakle

blizu dveieset, i danas 6U na pozomici i

baš sa svima njihovim slabostima i to”

i to ne samo srpskih. nego i pisaca
ı ostalih naših natođda, Pored Njegoše-
vog dela »Gorski vijenac« i dela Vuka
Karadžića »Pisma« i »Prvi i drugi srp-
ski ustanak«, zatim »Pesama« Branka

Radičevića. odabranih dela Marka
Milianova. Zmaja Jovana-Jovanovića,
Silvija Iranjčevića, Ivana “Cankara,

Josipa Kozarca, Vjenceslava Novaka i
Amle Kovačića, pa Go srpskih reali-

sta „Svetolika Rankovića. Stovana
Sremca, Ive Ćipika, Sime Matavulja,

Tiaze Lazarevića, Bore Stankovića,

Milovana Glišića, Radoja Domanovića,

Petra Kočića i dr. Od savremenih

pisaca »Prosveta« je izdala neka dela

Ive Andrića, Veljka Petrovića, Kvleže,
Isidore Sekulić, Branimira Ćosića, Vo-
ranca, Cesarca, Slavka Kolara. Desan-

ke Maksimović, Branka Ćoovića, Čede

Minderovića, Dušana Kostića, Janka

Đonovića. Tase Mladenovića, Ola Bi-

haljija, Dedinca, JLalića, Banovića i

đr. U izdanju »Prosvele« pojavila su
se mnoga čuvena dela svetske Jlifera-

ture, počevši ođ odabranih tragediia

Đshila, Sofokla i FEvripidđa. pa đo nai-

istakmutijiih dela svetske književnosti.

Pored ostalih, tu su zastuplieni Šeks-
pir, Dikens. Balzak, Tolstoi, Puškin,

Čehov, Šo. Ljermontov, Golsvorti, Flo-
ber, Šeridan, i dr.

»Prosveta« današ spada u red naj-

većih izdavačkih preduzeća u zemlji.

Pored svoje mnogostruke izdavačke

delatnosti ona je znatno razgranmala i

Kknjižarstvo. tako da danas samo u

Beogradu ima preko dvadeset njenih

prodavnica. Proslavliajući pet godi-

na svoga plodnog rada, »Prosveta« je

au subotu 17 decembra u prosforijama

svoje najveće prodavnice u PBeogradu

otvorila impozantnu izložbu ma. kojoj

se nalaze zastupljena sva izdanja ko-

ja je own do danas spremila,
D. A.

UĐRUŽENJE KNIIŽEVNIKA
SRMIE

Radni sastanci

Sastanak održan 7 decembra bio je

posvećen radovima pisaca iz Kluba

mladih književnika Beogradskog uni-

verziteta. To je jedan oblik saradnje

članova Udruženja i mladih pisaca ko=-

ji praktikuje Udruženje književnika

Srbije; na tim sastancima stariji pisci

svojim mladim drugevima daju: kritič-

ke napomene o pročitanim radovima.

Na sastanku su čitali prozu:  Čedo-

mir Brašanac i Voja Petrović, a pe-

sme: Voja Jerić, Ljuba Stanojević i

Ivan Ivanji.

U diskusiji su učestvovali: Oskar

Davičo, Bogdan Ćiplić i Siniša Pau-
nović.

Podvučeno je da su mladi pisci u

svojim radovima dcneli svežinu, da

pokatkad smelo uobličuju našu stvar-

nost i da u njihovim radovima uglav-

nom nema idilizacije, što je naročito

podvučeno kada se govorilo o zborni-

ku pesama »Poezija mladih«.

9 decembra oržan je plenarni ša-
stanak članova Udruženja književni-

ka Srbij» povodom Kongresa Saveza

književnika Jugoslavije. U živoj di-

skusiji raspravlžalo se o izvesnim prin~

cipijelnim i praktičnim pitanjima u

vezi sa Kongresom.

Književno veče

U Domu Armije u Novom Sadr odr

žano je 8 decembra 'njiževno veče na

kome je Oskar Davičo čitao odlomak
iz poeme »Zrenjanin«, a pripovetke

Brenko Ćopić i Milivoje Ristić.

predstavljaju najživlji đeo našega reperto-

ara na svima jugoslovenskim pozornicama.

Hwo već četrdoesct godina kako sam se

ispeo na pozoimicu koeko s nje ne sila-

zim, i evo Već četrdeset godina kako se

mladi pisci opravdano revoltiraju  brofiv

moje diltature, verujući da ja treba da

siđem saprnzo'nmice da bi se njima napravi-

lo mesto da se mogu popeli. Za svih, če-

trdesct godina jedan ogroman niz dram-
skih pisaca prošao je krai mene; koliko ih

u ovon.c času mogu da nabrojim, trideet
i·' šest njih uspelo se na podijum ne ra-

čunajući one. pisce koje sa... Već na poZor~
nici zatekao — uspeli su se, prikazali i

iščezli. Ja ih izvesno nisam potiskivao, ja

sam jim često dodav: ı ruku da bi se Jak-
še uspeli, jer sam uvek verovao da ima

mesta za sve nas i na pozo?nici i u lite-
raturi — pa ipak evo ja sam ostao usa-

m'an. Pugdehko od njih imao je i nesu-

mnjivoga uspeha ali se sticajem prilika,

voljnih ili nevoljnih, ugasio, Bora Stan-

ković je dao jednu snažnu stvar,alijed-
nu jedinu jer, već kod drugog pokušaja
(Tašana) pokazao Je svu nemoć da svoj le-
pi tale.ist na pozornici razvije; Svetozar
Ćorović koji je bio plodan kao malo ko, oki-
tio nam i: repertoar simpatičnim lokalnim
bojama koje će uvek ostati naivni poku-

šaji i uvek iznzivati kod nas jedno sem-

timentalno raspoloženje; Milutin Bojić ia-
ko jo" dramski neizrađen prošuo je sa po-
zornice bujnu i snažnu reč, i svojom ra-

nom smrću oduzeo srpskej literatuni. naj-

smažnijeg budućeg dramaličara, Ali te
svetle pojave, koje pomenuh, niti su mene

potisle, niti eu izmenile moj položaj usa-

mljenosti na našem repertonmn. Da li bi se
iz ove pojave dao izvesti kakav zaključak?

Skerlić troiako lnetira predstavnike sPp-

ske književnosti u svojoj istoriji. „Jedne
nikako i ne pominje: druge pominje doti-

čući ih s' da obeleži doba koje oni pred-
stavljaju, a treće ističe naročito slikom i

životopisom. Mene Skerlić, u doba naših
rđavih ličnih odmosa, stavlja kao dramskog
pisca u red ovih trećih. Zar ia pejava ne
znači ma 1 nevo!jno priznanje i onin koji
nisu ras' oženi prema meni?

Pavle Popović akađemik, piše svoju rB-

spravu »Srpska drama u XIN veku« i deo

o lomeđiji deli na četiri poglavlja od ko- ·

jih prvo nosi naslov: Jov. St. Popović. dru~

go: Kosta "Trifković, treće: hiilovan Glišić,
a četvrti: Branislav Nušić. Nije li Pavle
Popović Inače Jeđan od onih koji ne-

rado kazuju dobru reč o meni — označio

time četiri periođa u razviću srpske kome~

dije a, ako jeste, pretstavlja li to kakvu

vrednost kad neko beleži jeđan. period u
razvitku jedne književnosti? 4

Još nešto. Ja napred dosta razmetljivo
rekoh broj dela koja sam pozornici đao,

da pođem sađ i dalje u toj razmetljivosti,

Moja dela u celokupnosti posmatrana da-

ju kao rezultat ovaj utisak:

a) Ja sam posle Sterije i Trifkovića tre-

ći po redu komediograf u našoj literaturi;

b) ja sam od čeldeset godina pa sve

i danas jedini komediograf u srpskoj lite-
raturi; iy i

v) ja samprvi u našoj dramskoj litera-
turi učinio, bez obzira na fo koliko sre-

ć&rnm, pokušaj da Pišem društvenu dramu.

Raniji pokušaji Cvoetića, Šapčanina i Ma-
nojla rđevića daleko su bili od toga,

        

 

Odgovorni urednik: Jovan Popović, Beograd, Francus

Casopisvoj
Ma

Dvobroj 10—11 »Hida«, ceniralnog

časopisa vojvođanskih Mađaya, objav-

ljuje članak Majtienji Mihalja »Pro~

testujemo«, rezoluciju konferencije

mađarslcih društvenih radnika, bora=

ca NOB i prvoboraca izgradnje socija=

lizma, pozdravni telegram maršalu 'Ti-

tu sa 1e konferencije. inferesontni čla-

nak Brvina Sinka o budimpcštanskom

procesu, reportaže Janoša licrcega o

našimradnim seljacim: i Majtenji

Mihslja o kanalu Dunav-Tisa-Dunav.

Od književnih rađova objavljene su

de pog.e Jožela Debrecenia i odlo-

mak iz romana "bora Gajdoša, a od

prevoda sa srpskog i bhrvalskog jezi-

ka »Pešma o mojoj domovini« Jure

Koaštelan« i pripovelka »ITati Šlibter

je ostao verin svojoj zaklelvi« od Jo-

vana Popovića,

Dve pesme Debrecenia »Julski po-

zdrav« i »Zove se: Pecsli Andraš« pe-

vaju o dongpšnjoj Vajvodini. Prva je

lirski, topli izraz radosti, a druga po-

kušaj da, kao šlo pesnik u podnasla-

vu te pesme kaže, opiše »biografiju u

ovakvoj ljusc« bivšeg kulačkog

 

nadn'čara, sadašnjeg člana &eljač-

ke radne zadruge, U ovim se

pesmamn ničim ne naslućuje borba,

koja se vodi na selu, kao — uostalom

i u delima srpsl:e novije poezije sa

sličnom temom,

Na prvom mestu »Hid« donoši pre-

vod Kaštelanove pesme. Prevodilac je
vojvođansiki mađarski pesnik Laslo

Gal. Prepev je zadržao svežinu origi-

mala i zvuči veoma poetski. Vrlo je

' dobro što pesnik Gal ulaže mnogo

truda da vrednosna dela srpske i hr-

. vatske literature poklanja i mađatr-

skim čitaocima, (Nedovno je Galpre-

pevao i »Zbor derviša« od Skendera
Kulenovića,)

djara„Fid”
Majlenji u svome članku izražava

protost Mađara protiv antijugosloven-

ske kampanje sadašn'e mađarske vla-

de. Opi. ijući konferenciju. na kojoj

su učestvovali ljudi iz svih krajeva

Vojvodine, pripadnici svih staleža, at-

mosferu u kojoj je održana. Bovore

pojedinih delcgaia, pokazuje nam J9-

dinsilvo Mađara, koji u PNMIJ

ı

vide

svaju domovinu, domovinu koja im

daje sva prava na nacionalni razvitak.

Odlomak iz romana Tibora Gajdoša

nalazi svoju temu u borbi naprednih

mladih Mađara za &voju kulturu u

predralnoj Jugoslaviji.

Janož Herceg nas #1 svojom Tepor-

lažem vodi na jedno dižavno poljopri-

vredno dobro i upo?n3je nas sa ljudi-

ma koji tamo rade. Pojedini delovi su

veoma lepo obrađeni, naročito opis

ispita pasle anafalbetskog tečaja. koji

polažu tri stare žene. Herccg time što

ne idealizira događaje već realno pri-

kazuje ' teškoće i nzsleđe prošlosti,

čimi da iskreno preživliujemo sve što

je opisano.

Vrlo je dobro što se »Hid« bavi i

problemima drudih macionalnosti u

Vojvodini. Pored članka o kulturnom

životu Mađara nalazi se i poduži čla-

nak o kuliurnom životu vojvcđanskih

Rumuna pre rata i posle narodne re-

volucije. | |

Feljton donosi članak o Lavu Tol-

sloju, članak »Naulka i zemljoradnja«

od Peteza Lerinca i osvrt na zbirku

pesama vojvođanskog mađarskog pe-

snika Imrea Čepea »Zemlja poručuje«

od Jancša Hercega.

U časopisu je fotografija maršala

Tita i likovni prilozi Jožefa Ača, Gri-

goreskua „„Almaši Gabora.

Ivan IVANJI

_ NIAČIM FUTBAALERIMUA __
Takmičeći se za prvemstvo svijeta, u oštroj i teškoj borbi, repre-

zentacija Jugoslavije pobijeđila je u Firenci požrtvovamu reprezentaciju

Trancuske. Informbiroovskilisto vi nipodaštavali su ili prečutali ovu pobje-

du Jugoslovena.

Čuđan je ovo narod, pod barjak sav se jati,
6Ve se u kolo hvata,

tako se juče, listom, zbismo kraj sprave male-=

rađic-nparata,

Spikeru, zbori jasno,
pazi čistotu tona,

otvaraj oči širom,

u rodnoj zemlji, danas, sluša, te staro, mlćo -—

šesnaest miliona.

Bravo Cajkovski! Ura! Sam u Firenci nisi.

Tresi mrežu Ibrijra.

Svakom udđarcu tvome šuma od

i hor sirena svira.
ruku grmi

Za, loplem igra more očiju pionžrEk-

okean — plav i siv —_—
Bebeku milion srca, nogu milion dz

i tempo, tempo živ!

Foto rođene zemlje igrača sVakog nosi,

uGarnik u gol puca, ·

titoevsko bilo burno za »stići i prestići« ~
u srcu Ssvahom kuca.

Naprijed, momčađi naša! Uzalud »braća« grde .
i šuša svaka bleji.
Driblujte »Pravđu« | »TASS-a«, »Unitš«, »Imanite-a«
i one u »Skanieji«,

i ra tom polju borbe recite muški njima
šta su pobjede prave.
Pameti više, znajte, imaju noge vaše
nego njihove glave,

    

Njihovi pokušaji su obična stara, romantič=
na mriža u kojoj glumci prilikom prika
zivanja oblače civilno odelo. (Ti moji po-

kušžaji zapaženi su i oconjeni i uspeli su

biti prevedeni i pii azani i na stranim po“

zorinic. ma);
E) u istoriskoj drami biće da sam. takođe

učinio korak jedan unapred. Posle jedno-

ga davnašnjega i sreinoga pokušaja Laze

Kostića (Maksim Crnojević) naša je isto-

riska drama opet zašla na stare staze
(S5upćčćanin, Cvetit itd.) paleličnih fraza kKO-

je izazivaju rodoljubive manifestacije, Ja

sam se odvojio od istorije i doneo na po-

zornicu tragediju čoveka i njegove duše

pod istorijskom odorom, .

d) u komediji sam ocrtao celo jedno do->

ba našega drušivemog razvitka (Poslanik,

Sumnjivo Lice, Protekcija); sukob patri-

jahalnusii sa novim životom (Svet) i naj-

zad novi život ktoz koji se još provlace
iagovi preživclih pojava (Gospođa mini- .

starka), V ·

' Ti mi nećeš, je li, zamdtiili na ovolikoj

razmoetljivosti ali ma kuco da priznajem

skromnost kao vrlinu i rado joj se prila~

gođavam, ja moram ptistati i ua istinu da

Je u san oodbrani dozvoljeno svako oru-

žje. A ja se u ovome slučaju gotovo nala-

zim u položaju samoodbrane.

No, beležeći ovako opštim linijama sve

što sam uradio na srpskoj drami, ja ne mi-

slim da sam jscrpao sve ono Što bi me

molo odbraniti od  prekora koji mi se

čine,

_ Književne sudije Vele da je moja kome-

dija, komedija naravi, koja po svojoj vred-

nositi izostela za komedije karaktera, koju

je u nas negovao jedino Sterija Popović.

Ja sam odista dao, komodiju naravi i ja

nalazim da 5e u OVO prelazno doba, u koje

pada moje književno delovanje, samo ta

komedija mogla dati Ja živim u vremenu

razdoblja, u doba preobyražaja, doba kad se

periodi i epohe kinografskom brzinom

smenjuju; kad događaji strmoglavo pre-
trpavaju događaje; kad prošlost za noć

iščezne da bi je zamenila sadašnjost, Ja
sam gledao kako se ruše džamije da bi se
na njihovim mestima podigle moderne pa-

late; ja sam gledao kako se DOOM će-

penci da bi se mesto njih postavili mo-

derni izlozi; ja sam sagledao očeve sa
anterijama i sinove sa ecilindrima, majke

sa fesovima,
sa Rkokotskim suknjicama; ja sam zatekao

majke koje su smatrale za sramotu da
kinu u društvu i viđeo ćerke koje se u

· švimhoznama kupaju zajedno sa muški-
ma; .ja sam gledao igranke gde je žen-
sko kolonaših majki igralo zasebno od
muškog u drugoj sobi, i video Bove
kćeri gde senzualnim pokretima tela igra-
ju apaški non-step, dozvoljavajući da im
igrač unosi među noge svoju nogu. I sve
to nije se notmalno razvijalo jedno iz dru-
goga, nijećno se doba ije prelivalo udru-

go' po onome velikome zakonu progresa
kome se i društvo kao i čovek mora potči-–

niti — Već se kinematografski menjalo za
noć, tako da je noć koja razdvaja dv đa-

na, izgledala koji put hao razmak od pe-

deset godina, Dan, koji je iščezao iz kalen-
dara, . POO je gdekada kao završena

jedna epoha, kao knjiga koja je dočitana

i koja se neće više otvarati. Kontinuitet

\

  

ćerke sa krinolinima i uniuke

Branko ĆOPIĆ

je sasvim napušten, konac koji vezuje đo-

ba za doba iskidam, a logika stvari ostala

je suva fraza zabeležena negđe i nekad u

nekim knjigama,

I u tome haosu, u tome vrtlogu, u toj

bujici, u toj mešavini doba i epoha, mogu

1i se Ja zaustavljati kođ pojedinaca, mogu }i

mirno analiziPati ličnosti i ljude ili mo-

ram bacati jedan opšti pogled na dogada-

je, Kao što u haosu jedne velike bitke

posmatrač ne ume da vidi pojeđince već

samo celinu, samo. pokrete koje ta celina

čini, tako sam i la mogao zapažati samo

velike | opšte pojave i njih unositi u s5VO-

je komedije. i

Reći će se ipak, da slabosti pojedinaca,

kada imaju opšti karakter, bilo čovečanski,

ili društveni, mogu i treba da zadrže paž-

nju komediografa. Ja ni u kome slučaju

ne sporim tu istinu, alija sam dao OVO i

ovako, omaj koji dođe zamnom svakojako

poći će ':orak dalje i daće komediju ka-

raktera. '

Ostaje još da se zapitamo: da li je odi-

sta i uvek komedija naravi, koju sam ja

dao, drugoredna Vrsta komedije koja se

preživljuje. Jedan vrlo kompetentan kri-

tičar (Grol) tvrdi odlučno da je tako, i u

gvome napisu, u potvrdu svoga mišljenja,

navodi tako nesretan primer, koji upravo

kazuje obratno t j. koji kazuje da se

komeudija nahvi nc preživljuje uvek, već

samo u izuzelnim slučajevima, onda šcada

u scbi nema sve ušlove jedne komedije

naravi. Njcgov je primer Okrugićeva »Sa-

čurica i Subara«, koja crta jednu izvesnu

vrlo usku sredinu te se nesrazmerno uda=>

ljava od opštosti. Odista, Okrugićev se ko-

mad preživeo, taj fakat stoji, ali stoji 1

fakat da se on nile preživeo zato što je

komedija naravi već zalio upravo, Što nije

komedija naravi. Kritičar ga u tu Vrstu

komedija ubraja zato što je izraz jedne

sredine, što jlustruje jedno doba. Sve to

ne stoji. »Saćurica i SŠubatra, razvijajući

se na jednoj detinjasto naivnoj fabuli, Oo-

digrava se na flu ne širem odkvadratnog

nokta Komedija se dešava u jeđnhoj se-

lenđari, u Irigu, ali ne ni u njemu samo~

me, već na njegovoj petiferiji, Ona nam

ne prikazuje ničim, ama ničim, život ta-

možšijega naroda, Sve što iz nje saznajemo

“to je: da iriški slepci takođe ne vide, da

se iriščki momci i devojke, kađ su nasa-

mo, ljube, a isad su u društvu igraju ko-

1o, i da u Irigu ima dosta blata. Ili valj-

da kompetentni kritičar ne misli da je na-

rodni život toga kraja ocrtan time, što se

"tri slepca guraju i spotiču kroz četiri či-

na,
(dva klovnovska tipa koja samo nakarad-

nim maškaradnim oblačenjem postižu U-

speh) tipovi, ili da je tip mađarski nared-

' nik zato što pogrešno govori srpski?

. Pa ipak, kompetentni kritičar nalazi da

je ovaj komad i njegova sudbina, dokaz

kako će u budućnosti proći moji &omadi.
Onzabroavlja da se i »Narodni poslanik•«,

i »Sumnijivo lice« | »Protekcija« razvijajiu

na jednome mnogoširemu tlu, da oni pri-

kazuju čitavo jedno društvo i čitavo jedno

doba i da je svako od njih čilava galerija

tipova Taj se fakat ne da drugače pre

videti sem, kadse hoće da previdi.

Kompetentni kritičar previđa još jednu

- stvar. On previđa da je Sterija napisao ne-

   

ka broj ? — Štamparija »Borbae Beograd,Karđeljeva 31,

v

ili ne misli da su gospodin i frajlica,

  
       

 

· Poreć 'Prsta, Gorice i (Jelovca, sta-
Tih slovenaćkih kulturnih centara, i

Maribor ima snažnu, duboko uhkhore~

njenu kulturnu “tradiciju, tradiciju

grada, koji je w~*k stajao na braniku

slovenačke misli. Od pojave mlado-

slovenaca pa dalje, sve češće šutrc-

ćemo u kultutnom Živolu Slovenije

i Maribor, koji je sve do današnjeg

dana, i danas više nego ikada zadržao

u svojim rukamn kullurno VOĆČStvVO

severnog dela Slovenije. Jedna od

manifestacija raznovrsne kulturne ak-

fivnesti u našem vremenu i to no 5d-

mo. Maribora nego i čitave Stajerske

jeste mariborski literarni časopis »No-

va Oobzorja«.,

Uskoro se navršava dve godine iz-

laženja ovog časopisa i fom prilikom

se može ustanovili njegov siguran raž

voj koji pruža vernu sliku kulturne

delatnosti Slovenaca u ovom delu nji~

hove domovine. U ovom prikazu za-

držaću se samo na poslednja dva bro-

ja »Novih obzorja«.

Po tematici proza je u ovadva bro-

ji bogato zastupljena, Preovlađuju

odlomci iz većih pripovedaka ili čak

romana, tako da čitalac ne može do-

biti utisak o celokupnom delu. Zbog

toga odlomak iz romana »Slepa uli-

ca« od Pavle Jurović-Matuševe ostav-~

lja utisak idiličnog opisa jiednog dela

Pohorja. Autor je u tom odlomku pra

vi entuzijast romantičnog kova i jisce~

lizirani idilik. Pisanje Matuševe do-

lujie kao sitno tkanje, puno bezbroj- |

nih boja, nepregledno i zamorno, U-

koliko je čitav roman pisan u takvom

stilu teško je verovati da će se čita-

lac moći probiti do kraja.

Prava. suprofnost, kako po temafi-

ci tako i po stilu, je Gabrova — »Na

novi Dput«. Problematika je aktuelna

i zanimljiva: unutrašnja borba selja-

ka Hojana pre no što se odluči da

stupi u zadrugu, Proces borbe seljaka

je tvrd i bolan i mnogo sentimental-

nih argumenafa govori protiv njego-

vog stupanja u zadrugu, alj na kraju

u njemu preovlađuje svest O novoj

ekonomškoj stvarnosti, koja briše sve

njegove predrasude.

Mimi Malenšek-Koničeva objavila

je u oba broja svoju pripovetku »Ma

rina Držetič«. Sa lepim osećanjem za

jezik i verno opisanim situacijama

prikazuje nam lik partizanske juna-

kinje Marine, Ubedljivo pričanje me-

atimično pada u blagi patos, što je

česta pojava kodđ obrade ovakvih te-

ma, Pored Gabrove, proza Koničeve

u zadnjim brojevima časopisa je naj-

bolja.

Proza Lozeta Avsenska »U zagrlja-

ju smrti« je nesumnjivo odlomak iz

serije zapisa jli uspomena na parti-

zanske dane. Takva misao nameće se

čitaocu zbog nedovršenog opisa šud-

bine partizanske štamparije kao i

zbog očite težnje autora za razvuče-

nim opisivanjem efektnih prizora iz

borbe. :
Poezija zadovoljava manje od pro-

ze. Sem Movičevih pesama ubedljivo

deluje »Balada o zadrugaru Svenšku«

od Franceta PFilipiča, dok je njegova

druga pesma »Zajedn:čki hlebe mno=

go slabija. Stihovi kao:

»Še včeraj vsak je zase hodil,
iskal si svojo pot x življenje,

po svoje trđi kruh si služil,

prenašal &rečo in trpljenje;

nekdo je davi dver odpahnil,

stoletne nagnil je pregrade,

wa upanje je v srca dahnil,

zasul brezdanje je prepade;

še včeraj vsak je &am s seboj

si brazde med mejniki plužil,

nekdo mejnike je podrl,

vse brazde v eno njivo združil«,

su upošteni i zato je njihova misao

mutna. Tu čovek nije okarakterisan

u određenim prilikama i položaju i

autor je &voj doživljaj novog vreme

na dao himnički i sa simbolikom koja

mam ne govori o suštini stvari.

Pesme »Vraćena knjiga«, »Srce« i
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gkoliko komedija karaktera, koje vođe 5VO=-

je poreklo iz strane literature i nekoliko

komedija naravi koje su njegovi origina-

1i; on zaboravlja još da su te Sterijine

Rhomedije naravi (Ženidba 'i udđdadba, Beo-

grad nekađ i sad, Rodoljupci) napisane

četrđesetih godina prošloga veka, dakle
pola veka pre »Saćurice i Subare«, ostale

na repertoaru i posle »Saćurice i Šubare«

koja je već zastarela i sišla s pozornice.

Da ]i je komedija naravi uvek drugored-

na vrsta komedije, neka kritičaru i svima

koji misle kao on, odgovori njihov uči-

telj Skerlić, Na strani 170 svoje Istorije,

pišući O značaju Jovana St. Popovića,
Skerlić veli: »Sve dotle Jovan St, Popo-

vić je radio komeđiju MWaraktera crtajući

pojedine tipove i izobpličavajućči u njima

ljudske strasti kod pojedinaca, sujetu,

tvrdičenje, pakost, napućenost. Ali on ide

i jedan korak đalje i đaje komediju nara-
vi, komediju u kojoj su opisani ne poje-

dinci no pojedine društvene sredine, na

jedna strast no ljudska duša uopšte. O-

štar posmatrač, trezven duh, sa retkom

sposobnošću da vidi slabe i smešne strane

kod ljudi, on je uspeo da Vrlo lepo pri-

kaže pojedine strane našega života

Meni su ovde, na završetku, vrlo dobro
došle ove Skerlićeve reči da se njime od-
branim baš od onih koji se u svome su-

đenju rukovodđe njegovim mišljenjem,
Ja bih ovde mogao da završim ovo pis-

mo, jer, čini mi se, da sam odgovorio, u
koliko sam t» umeo i mogao, na sve ono
čime me prekorevaju. Po redu kojim sam

sebe opluživao ja sam se i branio ali, va,
lja mi napomenuti da moja optužba, koju
sam napred izložio, nije pala u Akađemi-
ji te sprečila moju kandiđaciju. No, ona je

zbit zametaka koje se provlače kroz kri-
tike koje sam ja izdržao za ovih četrde-
set godina. Akađemija, koliko sam mogao

saznati, našla je samo da ia nisam dovolj-
no »akađemska figura« (u literaynom smi-
slu) i da me, prema tome, ne može uvrstiti
u ređove svojih članova. No, valja mi re-
ći da je ta fraza.
nešto sasvim drugo i nešto od čega sam ja
odista vrlo daleko,

»Akađemska figura« je onaj koji triđeset
godina čeprka po starim knjigama i, nakon
takvoga napornoga rada, učini otkriće da
je Dositije prvi put posetio Hopovo 27%.
mata, a ne 14. apvila, kako se to dotle
mislilo; »akademska {igura«, je onaj koji 40
godina ćaska o značenju slova o kao reči;
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ZAOR]J
»U kasnom čatu« cd puznatOš marj~
borskog pesnika MKaictanmas |Oviča su.
intimna lirska raspoloženja koja Upr=

kos snažnoj ličnoj noti ne 'Staju u
uskom krugu pesnikovog „18% nego
se dižu' na opšteljujski IMPTeHi' do-
življaj.

Tipična suprotnost s· PNI Miha
Remca »Srečno, Alijas i '. Od Šalo-
tom«, Autor ja već poznat BD Svojim
programalhim i mrigo,-im Stihovirna
koji nesumnjivo u sebi #mAlU izvesna
opiginalnos

~

ali on često Pada a tra.
ženje neobičnih slika zbog ČfE -ta, kao
na primer:

»Oro Alijino lice
ko da se smehlja
iz črk Borbinegza fi

Njegov izraz zna biti neDOsredan i
snažan, ali često i vulga!Bh Što raz-
vodnjava snagu njegovć poezije, Pe.

smi »Pod šalorom« smatdmo da ni-
je bilo mesfa u časouisU. Cifalsc isti~
n shvata šta ie autar htćO da kaže
u ovoj pesmi, ali on je f0 kazao tako
usiljeno i nepoetski da čitaoca odbija
i u njemu ne osštavlia nikakva traga,
Pesma Vide Taufer ”Kod mrtve

žene« ne kaže nam ništa Novoga, Ta-
ko obrađene motive tragično} ne.
srećne ljubavi mi smo Preživeli,
U broju 11 časopi:d, 5a "dlomkom

»Jurčić će se vratiti u Maribor«, Jože
Pahor objavio je deo SVOJe m)nogra-
fije o Jurčiću koja će Dbesumnje biti
leb doprinos našoj kulturno-politič-
koj ji literarnoj istoriji. U oba broja
je vrlo bogat kritičko-ešejistički deo,
Tridesetogodišnjici  Malborskog po-
zorišta, Jaro Dolar p”"sVeduje kratak
uvodnik i esej »Prilog istoriji slove=

načke glume u MaribOoru« Vrlo je
zanimljivo i naučno dokumentovana
borba mariborskih Slovehaca za svoje
pozorište, Dr Vladimir Kralj dao je
prikaz Prežihpvlievog »Đutđevka« i
psihološki lik autora. ". Dobida ob-
'javio je kraći prikaž o štajerskcm

vajaru Ivanu Napotniku. Mitja Mejak
upoređuje „nedavno jzašle pesničke
zbirke mladih slovenačkih književni-

ka Lojzeta Krakara i Franceta Fili
piča. U svojoj kompataciji u nekoli-

ko mahova zapada u neobjektivni
entuzi azam za Krakara. Sem toga,
nalazimo aı desetom broju zapise o
»Otonu Župančiču i slovenačkom po- .
zorištu 1912 g.« (Loize Pilipič), »Is-
pravke i dopune Petef"a na slove-
načkom« (S. Barbarič) i na kraju
slede neke ocene novoizašlih knjiga.
Jedannesti broj objavio je i kvalitet-
ne ume/ničke priloge vajara Ivana
Napotnika,

ka«,

- Ivan SRUŠBK

PREDAVANJE

U KLUBU KNJIŽEVNIKA

JUGOSLAVIJE
U Klubu književnika Jugoslavije o-

održao ja 15 decembra predavnje o

poslednjoj skupštini Organizacije Uje-

dimjenih nacija Josip Đerđa, član ju“

goslovenške delegacije na IV zaseda-

nju OUN. |

BIBLIOGRAFIJA
Rodoljub Colakivić: MRuća opvlakana.

Knjiga ie prvi pul objavljena uoči samog

rata pod pseudonimom R. Bosanac i bila

je odmah zabrahjna. U knjizi je opisan

život običnih osućmika u tamnmicama sta-

re Jugoslavije (Lopoglava, Sremska Mitro-

vica, Maribor) u Jojima je autor, kao po-

litički osuđenik, hmnovao od 1921 do 1932

godine. C ovom, (rugom, izdanju izmenje-

ma je unekoliko }Jompozicija knjige i une-

sene su samo hnele sitnije izmene. Izđanje

»Srpske književn! zadruge«, Beograd, 19493

godine, ćirilicom, 266 strana, cena ?

Prosvjeta, narojni Kalendar 1950. Izđanie

Grpskor Fulturneprosvetnog društva »Pro-

svjeta« Zagreb,1949 godine, ćirilicom, 351

strana, cena 40 (nara:
\

    

ji stvaraju, kojisVoje ime beleže dubokim
slovima, koji zi sobom ostavljaju snažno
zaorane brazdđe Akađemija niti može što

dodati izborom| niti neizborom oduzeti.

Među te ne mslim da spadam ja, ali ja
sam i bez takvh pretenzija zađovoljan me-

stom koje san zauzeo u istoriji srpske
književnosti. |

Ja ovde zavavam pismo. Ono je ispalo
predugo, takokia pravi utisak napisa na-
menjencfa jahosti Nije mi to namera ni
šelja i ja te nolim, neka ovo pismo za-
drži karakterjedne obične razmene misli

između ćeri, bja nežno saučestvuje u bo-
lu očevom, i pa, koji joj ovako iskrenom
ispovešću hok da izrazi blagođarnost na
ljubavi |

Grli te i ljubi tvoj

| Aga 5. TT.

| * * *

Nije iskličeno da je Nušić u vreme

kada je o pismo pisao, ili, možda,
malo kasnih, pisao još nekome

o

istoj

ovoj, temi,b »bolu uniženja« zatošto

nije bio iabran među »besmrfnike«

kad se san nadao, zli se na ta pisma

dosad nija naišlo. Međutim, ako ona

postoje bi} bj ih, takođe, vredno 820p-

štiti. IL.to ako vvedelo bi objaviti i ne-
koliko pisma koja se odnose na nje-

gov izborig33 godine. Ova poslednja

pisma onje uputio pojeđinim svojim

prijateljiha književnicima u Beogra~

du i unupašnjosti kao odgovor na če“

stitke pyodom svoga proglašenja za

PpraVog Gana Akađemije,a U njima 86,

kako tva danas neki njegovi prija

telji, »Nišjć osvrtao opširno i na sVoj

PrVi »phod« na Akademiju i &voju
»akadensku pyropast«,

Siniša PAUNOVIĆ

_
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hedakcioni odbor
»>akađemsiza, figura« je onaj koji po deset

godina zbira u kakvome srezu narodno ka- Jovan) ić, Čedomir Minđerović,Popović, č
zivanje o Svetome Savi; akademska figu- Marija, Jurković Ivan „Pofrč
ra je onaj koji po četiri i pet decenija če- Vjek, \ i isak Samokovlija
prka po istoriji Srba da bi napisao bro- y olay J(aleb, Isa
šuru od sedam sfrana; »akadomska figu- anko Đonović Dmitar
ra« je onaj koji se zariva u tuđe arhive, | ua
pretura tuđa pisma, tuđe knjige i korigi- : VINE
ra dane rođene i dane smrti u biografija- PRETN, A ZA RNJIZEVNE Eiatdk
ma; »akademska figura« je najzad onaj Za na Tebi na 3 meseca i e đana
koji živi na račun onih koji su stvarali |"? Gmes, 70 dinara 1 na EO
a sam nije kadar ništa' đa stvori Jednom 2 Yi 140 dinara, al GinKEN

reči ali : | ; ESOO„ ba JAEIIB figura« je onaj besmrtnik na stranstvo: a i ga kodinm dana
oji umire još za života, onaj besmrtnik vl neseci 100 (Q dinara,

čije se ime zaboravlja već posle sedmo- “EI i vraćaju.
dnevnoga parastosa, |. Rukopisi *SČražuna 101-90603%8
Onima, koji su iznađ svih tih, onima ko- piješ čekrianski fah 617
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